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What you need to know
at the petrol station

See page 128
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Drive sensibly = conserve fuel

Your individual driving style and the
operaling condiions will exercise a major
influence on the lavel of fuel consumption.

To conserve fuel, you should

® ansura that the tyras are inflated to the
correcl prassura,

® avoid carrying unnecessary ballast,

® remove ski and luggage carriers as soon
as they are no longer needed,

® avoid warming up the vehicle by allow-
ing the enging to run with vehicle
slationary,

e avoid frequent and rapid acceleration,

e shift early, at /3 of parmitted maxima in
fjears,

® have the specified maintenance work
carned oul al regular intervals by a
Mercedes-Banz servica slation.
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In your own interest, we request that you read the following:

We strongly recommend the use of Original Mercedes-Benz
Parts, and of add-on parts and accessories which have been
specifically approved for your vehicle type.

We have subjected all such components to special test
procedures to confirm their reliability, safety and suitability
for use with Mercedes-Benz vehicles.

Although we monitor developments on a continuing basis,
we are unable to evaluate all the products on the market.

We are thus unable to assume any responsibility for the use
of components that we have not specifically approved - even
in cases where these have been granted legal approval.

Original Mercedes-Benz Parts and approved add-on
components and accessories are availlable at your
Mercedes-Benz service station. Here you can obtain
both extensive technical advice - including
information on approved technical modifications -
and professional installation.

Printed in Gesmany
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QOur staff and co-workers hope that your new Mercedes
will provide you with a maximum in driving satisfaction.

You have acquired a vehicle from which you expect long
life combined with maximum reliability and ease of
operation.

We have one last request = in your own interest:
Please take the time to read the owner's manual.

You will find that it contains important information which
will contribute to the ease of operation of your
Mercedes-Benz while further enhancing your driving
pleasure.

We wish you pleasant motoring, your
Mercedes-Benz Aktiengesellschaft



This manual also contains descriptions of optional
equipment for those cases where explanations are
necessary for their operation. As the number of
options varies from vehicle to vehicle, it is possible
that some descriptions and ilfustrations may not
correspond exactly with the equipment in your own
vehicle.

We are continually engaged in the further development

of our vehicles. We hope that you will understand that
we must therefore reserve the right to introduce modifica-
tions in form, equipment and technical content. For this
reason, the data, illustrations and descriptions in this
owner's manual cannot be regarded as binding.

Should your vehicle be equipped with special accessories
which are not described in this owner's manual, your
Mercedes-Benz service station will be happy to provide
you with information on their correct operation and care.

The owner's manual and maintenance booklet are
important documents and should be kept in the vehicle
at all times.

4
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The first 1 500 km

The more carefully you run in the
engine, the more salisfactory will
be ils performance later on,

During running in you should
avoid excess loads on the engine
while, howeaver, maintaining a
brisk driving style.

During the first 1 500 km you
should vary tha engine and
vehicle speaeds, and drive without
a trailer.

During this period you should also
avoid high loads (full-throttle
operation) and high engine
speads (max. 2/3 of the maxima in
tha individual gears).

Change gear early!

On vehicles equipped with
automatic transmission, avoid
using kickdown or shifting down
by hand for engine braking. Select
levar positions 3, 2 or B for slow
driving only (mountain driving).

Alter the first 1 500 km, the
vehicle and engine speed can
gradually be increased 1o thair
respactive maxima.

6
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ltems to be checked
periodically and before
longer journeys

Sea page 127.

Maintenance

Ensure that the specified main-
tenance operations described in
this owner's manual are performed
by a Mercedes-Benz service
station on a regular basis,
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Instruments and controls
Left-hand drive vehicle

The page numbers indicate wherg more
detarled information is to be found

1
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10
11
12
13
14
15
16

8

Instrument cluster (pages 12 and 14)
Light swilch (page 50)

Combination switch (page 52)
Bonnel release lever (page 82)
Headlamp range control (page 51)
Horn

Vehicles with petrol engine: steering lock with
ignition switch (page 49)

ehicles with diesal angina: staaring lock
with preglow switch (page 49)

Adjustable vents for non-heated oulside air
(page 23)

Hazard warning flasher swilch
Rear interior light (page 54)

ABS (page T1)

Differential locks (page 65)

Rear screen wash/wipe (page 57)
Rear screen wiper (page 57)
Rear screen delroster (page 57)
Glova box
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17

18
19
20
21
22
23
24
25
26
27

28

29
30
a1
32
33
34

Frash air and defroster vents for side windows
(page 25)
Winch swilch

Headlamp wash/wipe system (page 57)

Air conditioner temperature swilch (page 27)
Recirculating air switch (page 27)

Healing and venlilalion controls (page 24)
Blower switch (page 24)

Parking brake (page 60)

Ashtray

Cigarette lighter

Manual transmission gear shift lever
(page 61)

Automatic transmission selector levar
(page 62)

Switch for adjusting outsida rear-view
mirrors (page 53)

Left heated seal switch (page 43)
Loudspeaker fader control

Right heated seat swilch (page 43)
Electric windows (page 58)
Auxiliary haatar timer (page 29)
Transler case shifl lever (page 64)
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Instruments and controls
Right-hand drive vehicle

The page numbers indicate where more
detaled information s lo be lound

1
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10
"
12
13
14
15
16

10

Instrument cluster (pages 12 and 14)
Light switch (page 50)

Combination switch (page 52
Bonnet release lever (page 82)
Headlamp range control (page 51)
Horn

Vehicles with petrol engine: steering lock with
ignition swilch (page 49)

Vehicles wilth diesel engine: steering lock
with preglow switch (page 49)

Adjuslable vents for non-heated oulside air
(page 25)

Hazard warning llasher switch
Rear intenior ight (page 54)

ABS (page 71)

Differential locks (page 65)

Rear screen wash/wipe (page 57)
Rear screen wiper (page 57)
Rear screen defroster (page 57)
Glove box
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18
19
20
21
22
23
24
25
26
27

28

29
30
N
32
33
34

Fresh air and delroster vents for side windows
(page 25

Winch swilch

Headlamp wash/wipe system (page 57)

Air conditioner temperature switch (page 27)
Recirculaling air swilch (page 27)

Heating and ventilation controls (page 24)
Blower swilch (page 24)

Parking brake (page 60)

Ashlray

Cigareite lightar

Manual transmission gear shift lever

(page 61)

Aulomalic transmission selector lever

(page 62)

Switch for adjusting oulside rear-view
mirrors (page 53)

Left heated seat switch (page 43)
Loudspeaker fader control

Right healed seal swilch (page 43)
Electric windows (page 56)
Auxiliary healer imer {page 29)
Transfer case shifl lever (page 64)
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Instrumeant cluster

7 Dilferential lock warning lamp. See page 65
I Coolant tempearature gauge. See page 6%. 8 Odometer
Fual gauge with fuel resarve indicalor lamp 9 Trip odometer
yellow. See page 68 ; T N
! : - 0 OQutside lamperature display
Engine oil pressure gauge (pressure in bar) .
Soo pacae 67
4 Lall turn signal inchicalor, graen.
5 Butlon for instrumeani hghting and Inp odomeater
Turn knob: Finely-vanable instrument ighting.
Push knaob -!II|.- oflomealar 15 raesal 14 kElecinc clock

Right turn signal indicator, green

12 Knob for resetling clock
[push 1o reseal)

1 :H Tachomatar

6 Speedomeler 15 El'l'Z_IIII:.' ovarspead range. See page 67

i
1
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Indicator lamp, symbols
Vahiclas with petral angine:

Indicator lamps Warning lamps _
(must go out when engine runs)

High beam on. Battery not charging.

See page 67.

Rear window dafroster on.

See page 57. Low brake fluid.

Parking brake on.
See pages 60 and 70.

Instrument clusiear
Indicator lamps

Trailer lurn signal. See page 52. Worn brake pads.

See page 70.

. Low coolant level.
s See page 69.

| Low fuid level in windscreen and
i headlamp washer reservoir.
& 1 See page 69.

ABS off with differential locks on or
in off-road position,

ABS faull.

See page 71.

13
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Instrument cluster
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noicator, grag
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page 69

indicalor lamp
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and trip odometer
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= 0
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Indicator lamp symbols
Vehicles wilth diesal angine:

Indicator lamps

High beam on.

Preglow indicator lamp.
Sea page 17,

Raar window dalrostar an.
See page 57.
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Warning lamps _
{must go oul when engine runs)

Battery not charging.
See page 67.

Low brake fluid.
Parking brake on.
Seea pages 60 and 70.

S B Worn brake pads.
- See page 70.

Trailar wrn signal. See page 52.

4 — : Low coolant laval.,
See page 69.

] Low fluid level in windscreen and
. headlamp washear raservoir,
See page 69.

ABS off with differential locks on or
in off-road position.

ABS fault.

See page 71.
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Starting and switching off petrol
engine

Before starting

e Activate parking brake.

e Place manual transmission in
neutral, shift automatic trans-
mission 1o posilion P.

e Turn key in steering lock o
position 2. The charge currenl
indicator lamp should hight up.

Starting with cold engine

Turn key in steering lock all the
way to the right and hold until the
angine begins to run. Do not
depress acceleralor pedal while
starling.

If the engine fails 1o starl alter
approx. 5 seconds, slowly depress
accelerator pedal.

16
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Starting with warm engine

Tumn key in steering lock all the
way lo the right and slowly
depress accelerator pedal.

As soon as the angine slarts,
release the key and depress the
accelerator padal until the engine
runs smoothly.

If the coolant temperalure is very
high, slowly deprass acceleralor
pedal during starting procedure.

Repeat starting

Return the key in steering lock to
position 0 before repeating
starting procedure.

Switching off

With the vehicle slationary, turn
key in stearing lock to position 0.

If the engine coolant temperature
is very high (for inslance, after
mountain driving), do not swilch
off engine immediataly, bul allow
it to idle for approx. 1 minute.

MNoles:

Check engine oil pressure gauge
immediately after engine has
started. If the engine is extremely
cold, several seconds may elapse
after starting belfore a rise in oil
prassure 15 observed. Do nol run
engine at high speeds until oil
pressure is indicated by the
gauge.

The charge current indicator lamp
must go out as soon as the engine
starls lo run.

Il engine fails ko run correclly
{e.g9. missing), consult nolas on
page 18.



Starting and switching off diesel
engine

Before starting

® Activate parking brake.

e Place manual transmission in
neutral, shift automatic trans-
mission to position P.

Starting with cold engine

Turn key in stearing lock 1o
position 2. Charge currant
indicator lamp and praaluw
indicator lamp must light up. Tha
preglow process begins.

When the preglow indicator lamp
goes oul, this signals thal the
angine can be started.

Turn key in steaning lock all the
way to tha rnight. Do not depress
accelaratlor padal. Release key
only when the engine has bagun
1o run avenly.

& Digitalizado por los foreres de PIEL DE TORO

Al low ambient lemperalures;

Fully depress accelerator and
clulich pedals. Turn key in
sleering lock all the way to the
right.

Release key only when tha engine
has begun o run evenly and fast.
Then slowly release acceleralor
pedal.

Do not interrupt starting
procadura. If the angine is
extremely cold, il is possible that il
will no lenger start when Lhe
slarting process is repeated.

Starting with warm engine

Turn kay in sleanng lock all the

way lo the night and siart angina
immediately withoul depressing

accelerator pedal.

Repeat starting

Return the key in sleering lock 1o
posilion 0 befora repeating starting
procedure.

Switching off

With the vehicle stationary, turn
key in steering lock to position 0.

If the engine conlinues running
wilh key in position 0, slop engine
manually, see page 83.

It the engine coolant temperature
15 very high ({for instance, after
mountain driving), do not swilch
off engine immediately, bul allow
it o idle for approx. 1 minute.

Notes:

Check oil pressure gauge
immadiately after angine has
started. Il the engine is exlremely
cold, several seconds may elapse
after starting before a rise in oll
pressure is observed. Do not run
engine al high speeds until il
pressure is indicated by the
gauga.

The charge current indicator lamp
musl go oul as soon as the angine
starts to run.

Il the preglow indicator lamp fails
o light up, then there 15 a faull in
the preglow system. This should
ba rectified immedialely at a
Mercedes-Banz service station.

17
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Driving instructions

Impact-protection bar

Tha impact-protection bar must
always be folded up and locked in
position when the vehicle is
operaled on public roads.

Steering

The powaer stearing is without
servo assistance when the engine
15 not running. This resulls in a
substantial rise in the force
required to steer the vehicle.

18
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Rough engine running
Vehicles wilth catalylic converter:

When the engine runs roughly
(for instance, missing), unburnt
fuel can enter the catalytic
converter where it can cause
thermal damage.

Should ignition miss occur, the
engine should only be operated
for a brief period and at low load
(light fool on accelerator).

Have the fault rectified
immediately al a Mercedes-Benz
sarvice stalion.

Caution!

Hot exhaust systems can cause
fires. They should not be
allowed to come into contact
with highly-inflammable
materials (such as hay), either
during driving or parking.

Aquaplaning

Even with adequate tyre tread
depth and at low speeds,
acquaplaning can still occur if the
depth of the water on the road is
sufficient. In the rain, avoid lana
grooves and drive cautiously.



Tyre traction

If, al a cartain spead, the vehicle
can slill ba controlled safely on a
dry road surface, then this speed
must be reduced accordingly on
wel or icy surfaces if the same
leval of salety is to be maintained.

As soon as the lemperature slarts
o approach freezing, pay parli-
cular attention to the condition of
the road.

When ice has formad on the road
surface (for instance, from fog), a
thin layer of water will form on the
ica during braking, substantally
reducing the tyras' traction. Be
aspacially careful when driving
under such conditions.

M+ S radial winter tyras are
recommended for use in winter.
On slippery snow and ice thay
provide shorter braking distances
than summer tyres, Howeaver,
braking distances remain long
relative to those obtained on wet
or dry roads.
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Tyres

Do not drive on tyres which are
worn beyond the legally-specified
tread depth.

Check the tyres periodically for
aven tread wear and lor damage.
Remove any foreign objecls
lodged in the tread.

It is important that the specified
re pressure be maintained.
heck the tyre pressure with the

tyres cold. The differrance

between tyres on one axle should
not exceed 0.1 bar.

To obtain the most even possible
tread wear, tha front tyrés can be
moved to the rear ancr VICE Varsa.
However, the direction of rotation
for each tyre must remain the
samea!

Caution!

In the interests of adequate
clearance, wide tyres of the size
255/R15 Con 7" x15 H2
wheels are only to be mounted
on vehicles with wide-track
axles and flared fenders.

Brakes

The brakes are without powear
assistance when the engine is not
running. Note that this condition is
accompanied by a substantial
increase in the force required 1o
brake the vehicle.

On long, steep downhill gradients,
reduce the load on the brakes by
shifting to a lower gear (automalic
iransmission in position 3, 2 or B).
This avoids overheating the
brakes while also reducing brake
pad wear.

Whan the brakes have been
subjected 10 considerable loads, il
IS a good idea to avoid parking the
vehicle immedialely. It is batler to
continue driving for a briel pariod
o allow the air stream to cool the
brakes maore quickly.

Tha brakes are adjusted auto-
malically. To ensure that the
adjustmant maechanism works
roperly, the service brakes must
e applied pariodically with the
vehicle moving in reverse,

19
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A low fluid level in the brake fluid
reservoir can be caused by brake
pad wear or a leak in the system.

Have the brake system inspected
immadiately al a Mercedas-Benz
service station.

When water penelrates lo the
brake shoes, the onset of
deceleration may be somewhal
delayed when the brakes are first
applied, and more lorce may be
recuired at the pedal. So maintain
a grealer distance between your-

sell and the vehicle in front of you.

To preven! brake disc corrosion:
after driving on wet roads -
aspecially where salt has baan
applied - apply the brakes with
moderale force before parking 1o

heat the discs and promote drying.

20
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Service brakes

It only moderate braking forces
are used, you should periodically
check the opearation of the brakes
by braking strongly from a higher
spead. This promoles improved
brake-pad grip.

Use caution to ensure thal other
traffic is nol endangered during
braking!

If the brake warning lamp

lights up when the parking brake
15 released, or il the brake wear
indicator lamp [E88 lights up, see
page 70.

Install approved brake pads anly!
The installation of non-approved
brake pads can exerl an extremely
negalive influance on the vahicle's
braking characteristics, resulting in
a substanhal reduction in salety.

Parking brake

Apply the parking brake while
driving once or twice during the
intervals between maintenance
visits. This procedure helps lo
increase thair effectiveness.

On a straight, dry road, at a
maximum speed of 40 km/h, hold
the button down and briefly pull up
the parking brake lever until
braking force is felt. Hold it in this
iion for approx. 10 seconds.

hen release the parking brake

lever once again,

Use caution to ensure that other
traffic is not endangered when
braking! The rear brake lamps do
not light up when the parking
brake is engaged.



Driving under winter conditions

Most important rule for winter
driving:

Maintain a feel for the vehicle
while driving. Avoid sudden
acceleration, braking and stleering.
If the vehicle thraatans to break
into a shide, depress clulch pedal/
shift automatic transmission to N.

Atlempl to maintain control of the
vehicle by applying the _
appropnale slearing correction.
Road salt can have a delelerious
glfect on the efliciency of the
brakes. It may thus be nacessary
o increase the pressure exerted
on the pedals to achieve normal
braking lorces.

Thus we recommend thal the
brakes be applied repeatedly
when the vehicle is driven for long
pariods on salted roads. This
procedure counteracts the
negative effects of salt and returns
the brakes to their normal
effectivanass.

When applying brakes, use
caulion lo ensure that other traflic
15 not endangered!

When operalion is resumed after

the vehicle has bean parked
following operation on salt-treated
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roads, the effectivenass ol the
brakes should be checked
cautiously at the earliest possible
opportunity. If the brakes are
found lo be considerably less
effective than normal, pumping the
pedal several times will improve
their oparation.

Driva on tyras with a tread pattern
providing good traction.

Allowing the drive wheels 1o spin
for extended periods of ime can
damage the differentials and
should thus be avoided whenever
possible.

Whera nacassary, engage difler-
ential locks as neaeded lor ade-
quate traction belore the wheels
slarl lo spin. See page 65,
Wheanaver possible, fil chains lo
all four wheels when driving on
snow. Observe the fitting
instructions of manufaclurer.

If only two chains are available, fit
tham to the front wheels. Then
angage the transfar casa
diffarantial lock.

Caution!

The ABS is deactivated when
the transfer case differential
lock is switched on.

Interior

Do nol transport heavy or hard
objects in the interior without
sacuring them,

Failure to comply can rasult in
passengers being injured by the
objects moving about during sharp
braking, a rapid change of course
or in an accidenl.

Securing cargo

Four rings are provided for
sacuring cargo, for instance with
slraps.

Tha rings are located in the cargo
area.

21
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Heating and ventilation
Air conditioner
Auxiliary heater
Vehicle keys

Central locking system
Child safa!;,' locks
Rear door/tailgate
Tailgate (convertible)
Convertible top

Front seat adjustmant
Head restraints
Heated seals

Armrests (front seals)
Rear bench seal

Rear folding seat
Armrast (rear bench seat)

Operation

Sealbelts

Steering lock

Light switch

Headlamp range control
Combination swilch
Qutside rear-view mirrors
Inside mirror

Intarior lights

Rear interior lamps

Sun visors

Tilting/sliding roof

Shding window

Electric windows

Rear screen defrosler
Headlamp wash/wipe system
Rear screen wiper

46
49
50
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Heating and ventilation
1 Blower swilch

Rotate clockwise to swilch on.
Increase air flow by turning
blower switch further toward
travel stop. The lour-stage
blower is activated from dial
position "1" onward.

24
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The supply of oulside air can
ba swilched off 1o prevent dust
and unpleasant odours from
entering the vehicle interior
(turn blower swilch all the way
to the left). Avoid drving for
extended periods with the
switch in this position.

PHI-IT B35

2 Air vanis for fronl screan

(heated or unheatad)

Slide to nght 1o swilch on.
Fresh or heated air is directed
lowards the windscreen. Shding
levar further to the right
providas a proportionate
ncreasea in air llow,



3 Healer

Slide to the right to switch on.
Sliding lever further to the right
provides a proportionate
incraasa in haal.

Air vanls for footwell
(heated or unheated)

Slide to the right to switch on.
Fresh or heated air flows into
the footwell. Sliding lever
further to the right provides a
proportionate increase in air
flow.
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§ Recirculaling air switch

Switch on b¥ pressing down
lower part of switch. The air
flap is then closed and the
interior is heated with inside air
only.

The recirculaled air mode can
be selected to avoid drawing In
dust or unpleasant odours from
the outside. Avoid driving for
axtended periods wilh the
switch in this posilion,

Frash air and defrosler nozzles
lor windscreen

Fresh air and healing nozzles
for lootwell

9

10
1

Adjustable fresh air and
defroster nozzles

Thumb wheel for fresh air and
defroster nozzles

Turn thumb wheel down lo
open.
Turn thumb wheel up to close.

Adjustable fresh air grilles

Thumb wheel for fresh air
grilla

Turn thumb wheel up to open.
Turn thumb wheel down to
closa,

25
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Setting examples

For defrosting windows:

Maximum heating and maximum
air flow to windscrean. To defrosl
side windows, turn thumb wheel of
side nozzle to fully open position
and direct tha air flow from the
fresh air and defroster nozzles
tloward the side windows.

26
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Maximum haaling:

Heated air and maximum air flow
are directad toward the
windscreen and the footwell.

Maximum supply of fresh air:

Unheated air and maximum air
flow are directed toward the
windscrean and the foatwell.



Air conditioner

1 Blowear swilch

2 Temperatura swilch _
Fully clockwise for maximum cooling

3 Recirculating air swilch

4 Air control lever for windscraan
(heated or unheated)

5 Healer control
Lever to nght: maximum heaaling

6 Air control lever lor lootwall
(heatad or unheated)
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PRI-COTE-B35

Windscrean ventilation and defroster nozzles
Footwall ventilation and defroster nozzlas
Adjustable vantilation and defroster nozzlas

Thumb wheaal for vantilation and defrostar
nozzles

Adjustable grilles for unhealad fresh ai
Thumb wheel for unheated fresh air

27
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The air conditioner serves 1o
venlilate, cool, and dehumidify the
interior.

The system only operates when
the engine is running. The rotating
spaad and thus the cooling
effectiveness of the A/C
cCoOmpressor increase in proporion
to the engine speed.

Run air conditioner at leasl once a
manth for approx. 10 minutes.

The blower swilch (1) must be
wrned at least as far as the
position "1" for the air conditionar
and the recirculating air mode to
operate.

If more cooling is desired, a higher
blower speed must be selecled.

Air distribution is set as in haaling
and fresh air modes.
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Before switching on

e Cilose tilting/sliding roof,
windows and doors.

@ Slide heater control laver all the
way lo the left.

Swilching on:
Set blower switch (1) to desired
position. Use temperature swilch
2) to select desired lemperature.
he air conditioner provides
maximum cooling when the
lemperatura swilch is lurned all
the way 1o the right.

Swilching off: _
Turn temperature swilch (2) all the
way lo the left.

Fogged windows:

With air conditioner operaling,
push heater control laver all the
way 1o the right. Set temperalure
switch for maximum cooling and
use blower switch lo selact
desirad air fllow.

Moles:

Switch over to recirculating air
maode if dust or unpleasant odours
are drawn in or al extremely high
oultside temperalures.

Humidity is extracted from the air
to quickly dry the inside surfaces
of the windows.

Switch back to fresh air mode as
500N as possible.



Programmed heal - first The auxiliary heater can be

preset time switched on immediately (instant
Programmed heal - second heat) or it can be programmed to
preset time switch on at a prasal time

rOCIramim I
Time recall (programmed heat).

Caution!

Do not operate auxiliary heater
::itr;:seﬂ:b‘?a{gﬁfl and program at pelmlilmiﬂns or in Elusnd
areas without exhaust

Heseal aclual and program ventilation (such as garages).
time (forward)

Instant heat

eEEDR

=
The auxiliary healar can be &
opearatad through the normal 5
: vehicle heating syslam whan the =
Auxiliary heater vehicle engine is running or Q
1 Indicator lamp (yellow) switched ofl.
Preset on It serves
2 Indicator lamp (green) ® to heat the interior prior to
Auxilhary healer operaling vahicle operation, or during
3 Program and lime display operalion in cases where the

standard system does not
provide sullicient heal,

® 1o delrost thae vahicle windows,

® io preheal the engine coolant.
This eases starting at extramely
low ambient tempearaturas.
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Before switching on

Slide heater control lever all the
way to the right.

e The blower switch must ba sat
to position "1" or higher.
A higher blower setting will
provide better intarior heating,
at the expense, howaver, of
increased batlery load,

e Adjusi air distribution as
desired.

30
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Recalling and setting actual
time

Press [l button and hold. The
actual ime appears in display (3).

To correct the actual time setting,
simultaneously press bulton [
and button @ or @ . Briaf
acluation changes the tima by one
minute.

Preselecting time for
programmed heaat

It is possible to program two
ﬁﬂsﬂl timas (one each on buttons

and B ).

Press button [l or B. The yeallow
indicator lamp (1) lights up. First,
the number of the button appears
in the display (3). Then, the last
resel ime for this bullon appears
or approx. 20 seconds. The
presel ime can ba changed for as
long as it continues o appear.
Raset by pressing buttons @ or@.



Swiiching on programmed heat

Press button [ or B. The r&llnw
indicator lamp (1) lights up. The
aclivation time for the auxiliary
heatar appears in the display (3).
When the auxiliary heater is
operating, the yellow indicator
lamp (1) is out and the green
indicator lamp (2) is on.

The maximum operating time for
the auxiliary heater is 60 minutes.

Switching on instant heat

Press [@ button, The green in-
dicator lamp (2) lights up. The
auxiliary heater bagins operating
after approx. 30 seconds.

The maximum oparating time lor
the auxiliary heater is 60 minultes.
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Switching off

Green indicator lamp (2) is on:
Press [ button. The green
indicator lamp goas oul.

Yellow indicator lamp (1) an:

Prass button [l or B (number in
display).

The yellow indicalor lamp goas
oul.

The auxiliary heater is switched off
automatically after a maximum of
60 minutes. The green indicator
lamp goes oul.

The heater unit 15 switched ofl
automalically approx. 3 minules
later.

Motes:

With auxiliary heater on and key
removed or at key posilion 0 or 1
in stearing lock, the blowear only
begins operaling after the coolant
has reached a specific
temperalure.

The time in the display (3) blinks
whean the uparﬂling voltage has
been interrupted. Should this
happen, first sel the actual time,
and then the preset times for
programmed heat,

If the green indicator lamp (2)
goes oul again after the unit is
swilched on, this indicales a fault
in the system. Repeat swilch-on
procedure. If the fault is still
indicated, consult a Marcedes-
Banz service station for
assislance.

To ensure trouble-free operation, it
s important that the auxiliary
heater be operaled lor approx.

5 minutes al least once a month
throughout the year.

To preserve the battery, only run
the auxiliary heater for as long as
nacessary when the engine is not
running. Do not activate the heater
savaral timas in succassion with
the angine off.
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Vehicle keys

Two vehicle keays are provided
with your vehicle

Each key fits all locks.

3z
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Obtaining replacement keys

Your vehicle is equipped with a
special locking system. For this
reason it is only possible o obtain
substitute keys from a Mercedes-
Banz service station. Emeargency
measures in case of key loss can
be extremely time consuming.



ciL B LB

Central locking system

Doors

1 To unlock
2 To lock

Prass on the lock bullon o open
the door.

Locking a fronl door or the rear
door/tailgate will lock all doors as
well as the fuel filler flap. The
vahicla can be unlocked centrally
in the sama way.
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1 Unlocked
2 Locked

3 Opening handle

Pull on handle to unlock and 10
open door.

The central locking system only
oparates when tha doors ara
closed securely.

The door locking pins on all doors
must retract fully to the lower
[.\nsilia:m when the system is
ocked. Should this fail 1o occur, it
indicates that the doar in guestion
15 not complelaly closad. Open the
door again and close it firmly.

It is possible lo activate the central
locking system from the inside by
pressing the locking pin on one of
the fronl doors or the rear
door/tailgate. The doors must first
be closed.

When a rear door is unlocked from
the inside, the filler flap and all
othar doors remain locked. Prass
the locking pin down again lo lock
tha door,

The child safety locks are not
influenced by the central locking
system.

Moles:

If the fuel filler flap does not open
after unlocking, see "Unlocking
fual filler flap manually™

(see page 110).
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Child safety locks
(Raar doors and lailgale)

1 To unlock:
Push salaty catch upward.

2 To lock:
Press safety catch downward

When secured in this manner, the
door can no longer be opened
from the inside.

Mote:

Thea door can still be openad from
the outside when it is unlocked
{locking pin up).
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Tailgate
1 To unlock
2 To lock

Prass on the lock button to open
the door.

1 Unlocked
2 Locked
3 Opening handle

Pull on handle to unlock and to
open.



Tailgate (convertible)

The spara tyre in its bracket must
be swung to the outside before the
lalgala can ba opanad

To swivel rear spare lyre oulward:

Lift safety catch (1) and open
lecking lever (2).

Il is now possible to swivel spare
tyre and bracketl oulward
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Caution!

Never operate the vehicle with
the spare tyre swung to the
outside position.

To open tailgate:

Open snap locks (1) and detach
canvas at velcro stnp. Open side
zips and roll up canvas to the
nside

Pull up on lailgale release handle
(£) and swing down tailgale.
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Convertible top 1. Datach velcro fastanar (1) on 2. Use lock handle (in on-board
Opening convertible top: transverse bow and fold down ool kit) to open quick-securing
' transverse bow meachanisms.

3. Detach velcro lastleners. 4. Unhook canvas 5. Pull up canvas.
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6. Roll back canvas. 7. Fold transverse bow o
the rear.

O
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Hemoving side sections: 1. Detach velcro fasteners 2. Detach snap buttons (1) and
velcro faslaners.

3. Detach spap buttons (1) and 4. Open zips. 5. Opan zip al top.
valcro fastenars
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6. Pull side sections upward and
aul.
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7. Roll up and secure canvas.
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Removing convertible top:
® Open roofl section.
& Remove side sections.

3. Fold canvas 1o the rear 4. Unhook canvas and detach 5. Fold canvas and transverse
velcro strips al tension locks ow (1) o tha rear.

40
2 Digitalizado por los foreres de PIEL DE TORO



6. Open lension locks (2) and 7. Roll up side parts (4) tghtly 8. Fold down soft top in the
secura in clips (3) and put them on the sofl lop. back and lasten it with
Fold up soft top. flexible straps on the right

and on the lefi-hand side.

9. Guide canvas (5) into rail (6). 10. Usa snap buttons lo secure
Canvas.
41
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Front seat adjustment

1 Longitudinal adjustment
2 Seal cushion Ll angle
3 Seal position lock

4 Backrest angle

Caution!

It is essential that seat positions
which interfere with correct
placement of the seatbelts be
avoided, as they represent a
safety risk.

42
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Place the backrest in a fairly
upright position. Your back
should be firmly against the
backrest, with the seatbelts
resting securely against the
upper shoulder area.

For safely reasons, the vehicle
should always be at rest when
the seat is readjusted.

Longitudinal adjustment

Pull up on lever (1); slide saal
loward front or back. Release
lever and allow detent to snap into
place.

Seat cushion tilt angle

Pull up on lever (2).

Push seat toward front or back.
Allow lever lo snap back into
place.

Tilting seat

Pull up on saal position lock (3)
and till seat lowards the front.

Backrest angle

Rotate hand wheel (4) in the
desirad diraction.

Head restraints

Adjust head restraint so that the
back of the head is supported
roughly al ear height,

To remove head restraind, sea
"Practical tips", page 108.
Caution!

For safety reasons, ensure that
occupied seals are always
equipped with head restraints.



Heated seats

1 Normal heal
2 Rapid heal

Key in steering lock in
position 1 or 2.
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To swilch on:

Prass down top of switch (1)
= normal heat. Indicator lamp
in swilch lights up.

Fress down bottom of switch (2)
= rapid heat. Both indicator lamps
in switch light up.

Aflter approx. 5 minutes the system
swilches over automatcally to
normal heal, from this ime onward
:::nh,f one indicalor lamp remains

in.

To switch off:

Il one indicator lamp 1s on, press
lop of switch (1).

Il both indicator lamps are on,
press on botlom of switch (2).

The heated seal is swilched off
automatically after an operating
period of approx. 30 minulas.

Molas:

The heated seats consume a
substantial amount of elactrical
current. For this reason, they
should not be left operating for
longer than necessary,

If a number of electrical
consumers are switchad on, or if
the baltery is insufficiently
charged, the heated seal may
swilch ofl automatically. This will
bé signalled by the flashing
incicator lamps in the swilch (both
lamps flash for rapid heat). The
healed seals will resume operalion
automatically as soon as sufficient
currant is again available.

If the llashing of the indicator
lamps is a source of disturbance,
the healed seals can be swilched
off.
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Armrest (fronl seals)

1 Adjusting armrest downwards:
Press locking button.

2 Pasition for normally inclined
backrasl. Press armrest
downwards lo slop.

3 Position for strongly inclined
backresl,

4 Armrest folded up.

Caution!

The armrest is not a substitute
for a child restrain system. In
case of accident, an unrestrain-
ed person could be thrown

forward over the raised armrest.
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Rear bench seat

The rear bench seal can be lolded
over lo increase the size of the
cargo area. Either the laft saection,
the right saclion, or bolh sections
can be lolded according to
requirements.

To fold bhackrest to the {ront;

Push in head restraint all the way
and fold forward.

Activate release lever (1) and faold
the backrests lo the front until the
lock engages.

To fold rear bench seal forward:

Fold seat backs to the front.
Activate release lever (2) and fold
rear bench seal with backrest 1o
the front until lock engages.

To fold rear bench seal o the
reEr:

Aclivale release laver (2) and fold
rear bench seal wilth backresl to
the rear until the lock engages.

To lold backrast to the rear:

Activale release lever (1) and fold
hackres! 1o the rear unltil the lock
angages.

Caution!

For safety reasons, the seals
should always be equipped with
head restraints.



Caution!

The rear occasional seals are
only to be occupied when the
rear bench seat and backrest
are folded to the rear and the
locks engaged. The head
restraints must be installed in
1h||z;t backrest of the rear bench
saat.

é
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Rear folding seat Armrest (rear banch saat)

Ta fold down: Use strap lo extract armresl.
Unhook retaining strap hooks (1)
from shackles behind backrasl.

Swing steel leg out of bench saat
and lold banch seat down, support
sleel leg on edge (2) of
wheelhouse,

To fold up:

Swing bench seal up, fold steal
leg down and fasten with retaining
strap hooks (1).
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Seatbelts

Many countries have legal
regulations governing the use of
seatbells. In any case, all vehicle
occcupants should wear seathalts
al all times.

Motes:

All sealbelts are intended to be
worn by a single person only.
They are not intended for use by
parsons (particularly children) less
than approx. 140 cm tall. Such
persons should always ride in the
rear seals and with an appropriate
restraint systam.

The child restraint equipment
which we recommend can be
secured with the vehicle's sealball
system. Any Mercedes-Banz
sarvice stalion can provide you
with mare information.

Care and cleaning of bell straps,
s8a page 104.

Seatbell safely regulations, see
page 48,
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Seatbelt warning lamp

The sealbell warning lamp is
intended to remind you thal
saalbells should always be pul on
before the vehicle is operated. The
lamp goes oul automalically after
flashing briefly.

B by o=

Tongue

Belt buckle

Release bulton

Belt height adjustment button



Fastening seatbelts

Pull belt with lock tongue (1) over
shoulder and pelvis so that the lap
sash is just in front of the hip
bones. The belt must not be
twistad.

For safely reasons, seal positions
which prevent the seatbelt from
being routed correclly are to be
avoided.

Press lock longue (1) into buckle
(2) 50 thal it is heard to engage.

The belt must be tight. Check this
immediately alter fasterning the
bell and at regular intervals when
driving. It may be necessary o
lension the lap sash by pulling the
lop part of the ball upward.
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Pl BN A1)

Adjust the fronl sealbell so thal
the sirap runs over the middle of
the shoulder.

Adjust by raising or lowering the
strap adjuster (4 positions).

Pull button (4) 1o lower. Release
butlon, the strap adjuster should
be heard snapping into place.

Releasing seatbelts

Press release button (3) in
buckle (2).

Return lock tongue (1) lo resting
pasition.

Operating principle

The inartia real of tha sealbalt
slops the belt from unwinding
further in case of vehicle
daceleration in any direcltion, or i
the belt is pulled oul quickly.

The locking action of the inertia
reel can be checked by pulling the
belt out quickly.

<
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1 Tongue
2 Belt buckla
3 Release butlon
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Lap belt (rear seat cenlira)

Pull belt with lock tongue (1)
across the pelvis so that it is

ositioned just in front of the hip

ones. Press lock tongue (1) into
buckle {2) until it audibly engages.
The bells must nol be twisted and
must be firm against the body. For
saletg reasons, seal posilions
which prevent the seatbealt from
being rouled correctly are to be
avoided.

Shortan the belt with the lock

tongue snapped into the buckle by

FU”IH% on the end of he bell.
Lengthen the belt by posilioning
the lock tongue al a wide angle to
the strap and pulling belore
inserting lock tongue in buckle.

To release ball, press release
button (3) in buckle (2).

When the cenlre seal position is
not occupied. the buckle and the
folded lap belt can be slored in
the recess below the rear seal
armrast.

Seatbelt safety regulations

Sealbelts which are damaged or
which have been subjected lo
savarae loads in an accident must
be replaced. The seatbelt
mountings should also be
inspecied. Use only seatbells
which we have approved.

Seatbelt straps must not be routed
over sharp edges.

Do not make any modifications
which could adversely affect the
eflectiveness of the seatbells.



Steering lock

0
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The key can only be removed
from the lock in this position.
The stearing is locked when the
key is removed and the detent
snaps into place.

1 Steering released. it may be
necessary o move the steering
wheel slightly when turning the
key clockwise to position 1.

2 Vehicles with petrol engine:
driving position,
Vehicles with diesel angine:
preglow and driving position.

3 Starling position.

Motes:

Starting and switching off engine,
see pages 16 and 17.

Do nel remova the key when the

vehicle is moving. It is no longer

possible o steer the vehicle once
the key has been removed.

After removing the key, it may be
necessary lo move tha wheal
slightly to activate the sleering
lock.

The altarnator supplies only a
mimmal current whan the engine
is at idle,

Far this reason, we recommend
that excessive use of electrical
consumears be avoided in stop and
go traffic. This helps to avoid
excassiva currant drain on tha
battery.

Turning off, for example, the
heated seat and the rear screen
defroster is very halpful.

The blower swilch should also be
sat to position "1",

Caution!

For safety reasons, the key
should always be removed from
the switch when the vehicle is
left standing, even for brief
periods. Never leave children in
the vehicle unsupervised.
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Light switch! [-O-
o

Parking lamps, licence
- Flale and instrument

ighting

2 Low baam

= High beam (press
combination swilch
forward)

Righl parking lamps
(turn anti-clockwise lo
15l delent)

Left parking lamps
(turn counter-clockwisa lo
2nd detent)

Pull out switch to 1st detent:
I’ *D Fog lamps
With parking lamps or
low or high baam

Pull oul swilch o 2nd detent:
”} 0* Hear fog lamp
With front fog lamps

Tha indicator lamp in the
swilch lights up

Mola:

Whan the kay is removad from the
steering lock and a front door is
opaned, a buzzer will sound if the
vahicle's extarnal lighting is not

swilched off (exception: parking
lamp).

1 Dowvialions possible due 10 varying legal
FEguIrcmants i ceraim couninegs



Headlamp range control
Examples of settings:
shorl wheelbasa vehicles
(Canvertible)

0 Driver's or driver's and front
passenger's seals occupied

1 Dnver's, front passenger’s and
rear beanch seal occupied

2 Driver’s, front passenger's and
rear bench seal occupied, and
maximum load in rear

4 Dnver's seal occupied and
maximum load in rear
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short whealbase vehicles
(station wagon)

0 Driver's or driver's and front
passanger’'s seals occupied

1 Driver's, passenger's and rear
bench seal occupied

2 Driver's, passenger's and rear
banch seat occupiad and
maximum load in rear

3 Driver's seal occupied and
maximum load in rear

Long wheelbase vehicles
(station wagon)

0 Driver's or dniver's and front
passengar's seals occupied

0 Driver's, passenger's and rear
bench seat occupied

1 Driver's, passenger's and rear
bench seat occupied and
maximum load in rear

2 Driver's seal occupied and
maximum load in rear

Operation
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Combination switch'

1 Low beam
(Light switch position 2D

2 High beam _
(Light switch position 200

3 Headlamp flasher (high beam,
regardlass of light swilch
position)

4 Right turn signal
5 Left turn signal

To use turm signals, click
combination swilch pass detent
and inlo position; swilch returns

o
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o initial position automatically
when large-radius steenng wheal
movemaeanls are complelad.

To use turn signal indicator to
indicate lane changes, move
combination swilch just up 1o but
not past detant, and then hold in
position.
6 Activation of windscreen
washer syslem
The wiper also operales when
the syslem is activated.

The windscreen washer els are
haated automatically.

7 Operation of windscreen wipers

0 Windscreen wiper off
| Intermittent wipe

Il Slow wipe

Il Fast wipe

Motes:

If a turn signal on the vahicle or
on a trailer should fail, the flashing
and the click of the turn signal
indicator will be more rapid than
normal. The ftrailer lurn signal
lamp will also cease to light up.

Smearing may occur on the
windscrean dunng wiper
operation. In such a casa, the
washar should be used, even if it
is raining. The fluid resarvoir
should also contain the correct
ratio of MB concentrated
windscreen wipar fluid, "5" far
summer or “W" lor winlar.

I Deviations possitde due 1o varying legal
fEquirements In ceram countnas
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Centar console swilch

Outside rear-view mirrors
1 Laft-side mirror
2 Right-side mirror

Kay in steering lock in
position 2.
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To adjust:

Turn switch o position for mirror
being adjusted and then move
forward, backward or 10 the side.

Mote:

Thea oulside rear-view mirrors arg
haated automatically.

Caution!

The passenger's side mirror
shows objects in reduced size.
Objects appear further away
than they really are.

S

A0S 011

Inside mirror
Adjust mirror by hand.

Anti-dazzle position:
Flip lever al bottom of mirror.
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Interior lamps

The switch for the front lamp
(combined intenor and reading
lamp) has 4 posilions:

1 Interior and reading lamp
remain on

2 Interior and reading lamp
remain off.

3 Reading lamp remains on.

Intarior lamp 15 swilchad on and
ofl with time delay by door
contacl swilch.
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Rear interior lamps

The rear lamps are swilched on
and off by the conlact swilchas in
the rear doors or by the rocker
swilch in the instrument panel

Sun visors

Fold sun visor to lower position for
protection against dazzling by the
SuUn

If you are being dazzled by
sunhght from the side window,
unchp sun visor from s insicea
mounting and swing il to the side.



The swilch is illuminated when the
vehicle's exterior lights (other than
parking lights) are switched on.

Should a fault occur in the electric
driva, the tilting/sliding roof can
be closed manually,

see page 109.

Caution!

When closing, ensure that no
one will be caught and injured
by the tilting/sliding roof.

pm———— WA o

Tilting/sliding roof Sliding window
1 To open Press down lock (1) to open tha
2 Ta close sliding window.
3 To raise Nole:
4 To lower

Ensure thal the lock engages
Key in steering lock in when the window is closed.
position 2,

a2b
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Switches on the center console

Electric windows

Swilches for:

Left front

Right front

Left rear

Right rear

Salety swilch

Individual swilches (rear doors)
Kay in stearing lock in position 1

or 2 (also with key removed or in
position 0 with opean fronl door).

;b WA -
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Switchas on rear doors

To open side windows:
Prass swilch on .

To closa side windows:
Prass swilch on ;

Release the switch when the
desired posilion has been
reached.

To deaclivale the rear swilches
{6) - for instance, to prevent them
from being used by children -
activate safety swilch (5) lo maka
the symbol appear,

Mote:

If @ front door is left open for a
longer pariod with the vehicle
parked, the baltery can be
discharged.

Caution!

Avoid endangering children in
the vehicle - always remove the
key when leaving the vehicle,
aven briefly.

When closing the side windows,
ensure that no one can be
caught by them and injured.



Rear screen defroster

The rear screaen delfroster can only
be swilchad on whan tha angine 1s
runmng

The indicator lamp in the
instrumeant cluster lights up to
signal that the rear scraan
dalrostar 15 on.

Moles

Tha rear screen defrostar
consumes a substantial amoaunt of
current. For this reason, always
swilch ol tha rear screan dalrosial
as s00n as the rear screen I1s

clear
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Motes (continued):

Clear snow and ice from oulside
window surlaces before swilching
on

Headlamp wash/wipe system
ray in steenng lock in posilion £,

Switch on vehicle lights and press
down headlamp wash/wipe
switch.

HRear window wiper
Press swilch:

1 Wipar/washer
The wiper is also activated.
2 Window wiper, conlinuous
oparation.

4 Window wiper, intermittent
oparalion.
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Operation on public roads

e The folding licence plate at the
frant must be in the vertical
position and the licence plate
holder must be snapped into
place in the bumpear (exceplion:
when trailer coupling is used
for towing).

® The spare tyre must be firmly
altached lo the spare lyre
holder and covered with the
spare tyre cover provided as
standard equipment.

¢ The impact-protaection bar must
always be folded up and locked
in posilion, see page 79.
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Parking brake

1 Parking brake off

2 Parking brake engaged
4 Helease butlon

Pull up parking brake lever. The
brake warning lamp in the
instrument cluster lights up with
kay in position 2 (check operation
ol brake warning lamp).

To release the parking brake, pull
lever up slighlly, press release
button and guide lever back down
o lowest position. The brake
warning light in the instrument
cluster must go out.

Moving off and shifting

Mothing should be allowed to
abstruct free movement of the
pedals. The driver's footwell must
always be free of foreign objects.
Ensura that any floor mats or
carpets used allow for sufficient
clearancea.

Do not drive off immediately as
soon as lhe engine begins to run.

When moving off, test the

operation of the service and
parking brakes.

Drive briskly in the warm-up
phase. Do not use full throtlle until
the engine has reached operaling
lempearatura,

Never allow the wheels to spin for
a long period when driving off on
a slippery surface. Spinning of
wheels on one side can damage
the differentials. Activale
differential lock.
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Manual transmission

Soea illustration for shill levar
positions lor individual gears.

Always ensure thal vehicle is
stationary and engine al idle
before lifting shift lever and
engaging reverse gear.

Parking

e Pull up parking brake lever,
e Engage 1st gear or reverse.

® Turn the front wheels toward
the curb when parking on sleep
slopes.
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Automatic transmission

The individual gears are selectad
automatically in accordance with
e Selector lever position

e ‘Vehicle speed

e Acceleralor pedal position

MNote:

When the vehicle is parked or the
vehicle is serviced with the engine
running - pull up parking brake
lever and move saleclor lever to
position P,

Moving off

® Depress brake pedal.

® Move seleclor lever lo a dniving
position. Engine at idle.

e Release brake pedal only when
you are ready to drive away, as
the vehicle could olharwise
creep forward.

Accelerator pedal position

Partial throttle = early upshif
=moderate acceleration

Full throttle = late shift = maximum
acceleration.

Kickdown (depress accelaralor
padal bayond tha full throttle
pressure point) = downshift to a
lower gear = maximum
acceleration.

A downshift is only possible if the
vehicle speed i1s below the maxi-
mum speed for the next lower
gear.

When dasired speed has been
achieved, releasa accelerator
padal somawhat lo allow trans-
mission to shift lo a higher gear.
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Stopping

For short stops, such as at traffic
lights, leava salactor laver in the
driving position and hold the
vahicle with the brake.

For extended stops with the
angine running, shift to position N
or P and activale the parking
brake.

Use the brakes lo hold the vehicle
when stopping on slopes.

Manoeuvring

When manoeuvring in confined
spaces, such as when parking,
vary the pressura on the brake
padal lo control vehicle speed.

Apply only mild pressure on the
accalarator.

B2
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Parking

& Full up parking brake lever,
& Shift selaector lever to P.
# Turn the frant whaals toward

the kerb when parking on steap
slopeas.

Driving with trailer

Do not allow engine speed lo sink
too low when driving uphill. Move
salaclor lever back 1o 3, 2 or B in
good time, according to tha
sleepnass of the slope.

On extremely steep up or downhill
stretchas, shift transfer case to off-
road position G, see page 64.

PRT-LO04 18]

Selector lever positions

The selector lever can be used to
adapt the automatic gear shifts to
specific operating siluations.

P Parking lock.
The parking lock is an
addihonal safeguard for when
the vehicle is parked. Engage
anly when vehicle is stalionary.

H Reverse.
Engage only when vehicle is
slationary.



N Neutral.
No power is transmitted from
the engine to the drive axles.
When the brakes are released
the vehicle can be moved frealy
(pushing, towing). Never
angage N while moving, excapt
whan thera is danger of the
vehicle sliding (for instance, on
slippery winter roads,
see page 21),
or when angagin%ﬁ't_:llsangaging
off-road position G in the
transfer case.

D All forward drive gears are
available. D offers optimum
driving characlaristics in almost
all operating situalions.
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Salector lever positions for spacial
operaling conditions:

3 Upshift only as far as 3rd gear.
Suitable for driving on
moderate up and downhill
slopes. As tha transmission
does not shift beyond 3rd gear,
this position can be used lo
exploit the braking effect of the
angine.

P

For mountain driving. For
engine braking on steep slopes
and downhill mounlain passas,
aspecially with trailer.

B Posilion for engine braking on
exlreamely steep hills and for
leng mountain descents,
aspecially with trailer,

Upshift only as far as 2nd gear.

Noles:

Do not exceed the maximum
speeds in the individual selector
positions.

Shift down 1o a lower gear (engine
braking) only when the vehicle
speed is below the maximum
approved speed for the gear lo be
selected.

Engine damage due to over-
revving could otharwise rasult.

Avoid using engine braking,
especially in position B, on
slippery roads.

The engine can only be started

with tha salactor lever in position
P or M.

g
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Transfer case
Lever posilions:

N Neutral position. No power
transmitted to the drive axles.

S On-road position, Power is
transmitted to the front and rear
whaals.

G Off-road position.

The off-road position is intended
for driving on rough terrain and for
steep uphill/downhill stretches
(especially with lrailer),

64
& Digitalizado por los foreres de PIEL DE TOROD

Vehicles with manual
fransmission:

Depress clulch pedal all the way
and then shift transfer case.

When shifting to G remember;

Vehicles with petrol engine:

Do not exceed engine speed of
3000 rpm before execuling shift,
Vehicles with diesel engine:

Do not excead engine speed of
2200 rpm before executing shift,

MNote:

Shifting into G from a higher
engine speed could result in the
angine overrevving.

Vehicles with automatic
lransmission;

With the vehicle stationary or at
walking speed, move the seleclor
lever to position N. Only then
should the transfer case be
shifted.



htferential locks

1 Transfer case differential lock
Rear axle differential lock
Front axla differential lock

Engaged indicator lamps
(yallow)

Function indicatar lamps (red)
Differantial lock warning lamp

L9 ]
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The differential locks can be
engaged as required only in tha
followei i sequence

® Transler case

® Reaar axle

& Fronl axle

MNota:

Differential locks should only be
engaged for drnving on difficult
terrain, through waler, or on roads
which are covered with snow, ice
or ot

To engage

Fress down on lelt of swilch for
desired differential lock. The
angaged indicator lamp (4) and
the warning lamp (8) in the
spaedometar light up. The function
indicator lamp (5) only lights up
once tha shilting procedure in the
differential is completed

To disengage

Prass right side of switch. The
engaged indicator lamp (4) and
the warning lamp (8) in tha
speaedomater go oul. The function
control lamp (5) only goes oul
once tha shitting procedura in the
differential has been completed.

The differential locks are dis-
engaged in the revarsa ordar
When the rear axle differential lock
15 disengaged, the front axle
differential lock is also disengaged
aulomatically.

When the transfer case differential
lock is disengaged, all dilerential
locks are also disengaged
aulomatically.
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Molas:

Engage the differential locks only
whean the vehicle 1s stalionary or
travelling at a moderate speaed
(walking pace).

Do nol engage differential locks
when the drive wheels are
SpINNING.

Depress accelerator pedal slowly
whan moving off.

If the function indicalor lamps do
nol go out once the differential
locks are disengaged, lurn the

sleenng wheel shightly from side to

side while driving.
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Caution!

If the vehicle is to be operated
on a chassis dynamometer
(even briefly), then it is
essential that the non-driven
axle be jacked up, or the
corresponding drive shaft
disconnected at the flange.
The transfer case differential
lock must also be engaged, as
transfer case damage can
otherwise result.

Apply the handbrake when
parking the vehicle.

Never drive on paved roads with
the differential locks engaged.

The vehicle is substantially
more difficult to steer when the
front axle differential lock is
angaged.

The ABS system is switched off
automatically when the transfer
case differential lock is
engaged.

The ABS indicator lamp in the
instrument cluster light up.



Charge current indicator lamp Engine oil pressure gauge Tachometer .
The indicator lamp lights up when Al full operating temperalture, the velvcias wilh pelrol engine

the key in the steering lock is oil pressure al idle is lower. This Red area on tachometer:

wrned to position 2 and goes out  does not alfecl the operaling Overspeed range of engine. Never
when the engine starts. reliability of the engine. allow engine 1o run in this range.
If the indicator lamp lights up However, the oil pressure must To protect the engine, the fuel
whila the an?ina is running, this rise immediately when the engine  supply is interrupted when this
signals a defect. spead is increased. engine-speed range is reached.

The poly-V-belt may have torn, in - poe.

which case it must be replaced Overrun cutoff

before the vehicle is driven further. If the pointer goes down to "0" Vehicles with petrol engine
As the coolant pump then no with the engine running, engine The fuel supply is interrupted on
longer operates, fﬂiﬂ” e lo replace  damage can occur. Turn off the overrun whgﬁ 1{hm fool is ?emnvad

the belt could result in overheating engine immediately and call ata o0 4he aecelarator pedal.

with consequent engine damage.  Mercedes-Benz service station.
Have the faull rectified al a Enai y
Mercedes-Benz service station ngine oll consumption
immeadiataly. The vehicle must cover a

-
:
C

considerable distance before an
accurate judgement of oil
consumplion can be made. It may
lia above the specified level during
the imitial period of operation.
Frequent driving al high engine
speeds also causes consumplion
to increase.

Depending on driving style, oil
consumption of up to 1% of fuel
consumption is possible.
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Fuel consumption

Fuel consumption is dependent
upon driving style and operating
conditions.

Driving at extramely low
lemperatures, city driving and
driving short distances, trailer
operalion, mounlainous counlry
and off-road operation all result in
increased fuel consumption.

The use of special equipment,
such as air conditionar or auxiliary
heater, also causes a minimal
increasea in fuel consumption.
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For these reasons it is impossible
to provide precise fuel consump-
tien figures for individual vehicles.

Periodic vehicle maintenance al a
Marcedes-Benz sarvice stalion is
one of the preconditions for good
fuel consumption.

Fuel reserve warning lamp

The warning lamp lights up when
the I;g,' in the steering lock is
turned to position 2 and muslt go
out when the eangine starts.

Should the warning lamp fail to

go oul after the engine has starled
or should it light up during driving,
the fuel reserve level has been
raached.

Fuel reserve and tank capacity,
see page 116.



Coolant temperalure gauge

The operating temperature of the
coolant varies batwean B0 *C and
110 °C in continuous opearation
depending on operating conditions
and oulside lemperalture.

If the pointer moves inlo the red
sagment, the vehicle must nol be
driven any further. Stop vehicle,
swilch off air conditioner and allow
engine 1o run approx. 5 minutes at
idla. Than switch off engine.

If the coolant lavel warning lamp
lights up, swilch off angine
immediately and check coolant
lavel.
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Coolant level warning lamp

The warning lamp lights up when
the key in the steering lock is
urnad to position 2 and goes out
whean the engine slarts.

Should the warning lamp light up
while the engine is runming, this
signals that the coolant has fallen
below the specified level.

To replenish coolant, see page B4,

If a substantial amount of coolant
15 lost, or if the leval is frequently
found to ba low, have the cause
diagnosad and rapaired.

MNota:

Do not drive without coolant in the
cooling system, as this could
cause overheating with
consequent engine damage.

Fluid level indicator lamp
Windscreen and headlamp
wash/wipe systems

When the key in the sleering lock
is turned to position 2 the indicator
lamp lights up. It must go out
when the engine slarts.

It it ights up with the engine
running, this indicates that the
water lavel has sunk to approx.
'/4 of the reservoir volume.

Replenish at the next opportunity
using water with MB concentrated
windscreen washer fluid, °S" in
summar or "W" in winter.

The resaervoir for the windscreen
washer and the headlamp
wash/wipe system is located in
the engine compartment,

see page 83.
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Outside temperature display

A temperature sensor is installed
near the front bumper to measure
the outside air temperature.

Mole:

When the temperature indicated is
above freezing this doas not
guarantee thal the road is free of
ice. This is asp-aciallg true on
lores! paths and on bridges.
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Brake pad wear indicator lamp

When the key in the steering lock
is turned to position 2, the
indicator lamp lights up. It goes
out when the engine starts.

When the indicator lamp comes
on when the brakes are applied,
this signals that the brake pads on
the front wheel brakes are almost
completely worn.

Have the brake syslem examined
as 500N as PDSEIIJIE ata
Mercedes-Banz service station,

Brake warning lamp

When the key in the stearing lock
is turned to position 2, the
indicator lamp lights up. It must go
oul when the angine slarts
(parking brake olf).

Should it remain lit despite the
parking brake being released, this
indicates a low fluid level in the
brake fluid resarvoir,

This can be caused by either
leaks in the syslem or brake pad
weaar.

This condition can lead to failure
of the brake systam!

Should tha leval drop o the
minimum mark on the reservoir,
have the brake system checked by
a Mercedes-Benz service station,

Mote:

Do not raflill with brake fluid until
the system has been checked.



Anti-lock braking system (ABS)

ABS prevents the wheels from
locking when the vehicle is braked
al speeds above approx. 5 km/h
regardless of road-surface
conditions. The system is only
activated when the speed of the
vehicle has exceeded 7 km/h at
least once since driving starled.

If, during braking, one wheel is on
the verge of locking, the vehicle
may vibrate and a mild pulsation
be felt at the pedal as the ABS
actively regulates brake-system
pressure, This indicates to the
vahicle operator that the ABS is
controlling braking force. When
danger threatens, the brake pedal
should be depressed fully,
ansunng an oplimum deceleration
rate with braking force being
controlled at all four wheels.

Vehicles with manual
fransmission:

On slippery roads, depress clutch
as well to prevent engine braking
from interfering with the operation
of the ABS.
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The ABS indicator lamp in the
instrument cluster lights up when
the key in the steering lock is
turned to position 2 and must go
out when the engine starls.

Should the ABS indicator lamp fail
to go out, this signals that a defect
has causad the ABS to be
swilched off, or thal il has baan
deactivated manually {differantial
lock and ABS off-road
deactivation).

In this case, the brake system
functions normally, but without
protection against wheaels locking.

Have the ABS inspecled as soon
as possible at a Mercaedes-Benz
sarnvice slation.

Caution!

Driving at excessive speeds,
especially in curves, acqua-
planing and tailgating all
increase the risk of accident.
The ABS cannot reduce the risk
in such cases.

L PEa-00RT-D12

Braking distances on soft or loose
surfacas can be reduced by

swilching off the ABS. Press down
bottom of switch to switch off ABS.

The indicator lamp in tha
nstrument cluster lighls up.

Whean the lop of the swilch is
depressed, the ABS is swilchad
back on and the indicator lamp in
the instrument cluster goes oul.

=
-
=
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Oftf-road driving

Belore attempting to traverse
difficult terrain, you should
familiarize yoursalf with the
handling characleristics of your
vehicla, with shifting gears and
engaging and disengaging the
differential locks. We recommend
that you conduct practice runs on
easy larrain,

Motas:

Always keep engine running and a
gear engaged when driving off-
road.

Waltch for obstacles such as fallen
rocks, holes, tree stumps, ruts.

Always cross ground elevalions
with the wheels of one side of the
vehicle in order to prevent
damage 1o components or to the
vehicle chassis.
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Adapt your speed to ground
conditions. The steeper. the less
even and rougher the lerrain, the
lowar must be the speed which
you selecl.

Do not jump the vehicle as this
intarrupts the transmission of force
al the wheals.

For operation on sand, you should
drive briskly to overcome rolling
resistance and prevant the vahicle
from becoming stuck.

Avoid damage to the anvironment.

Downshilt well ahead of obstacles
and uphill or downhill gradients.
Do not interrupt the flow of power.

Engaging the differential locks,
see page 65.

Secure cargo.

Caution!

The ABS system is switched off
automatically when the transfer
case differential lock is
engaged.

Switch the ABS back on as
soon as you return to a firm
surface (public roads).

Drive slowly in unfamiliar
territory. Unexpected obstacles
are recognized more easily and
damage to the vehicle is
avoided.



Driving on steep terrain

Travel straight up and down on
slopas and ambankmeants.

Maximum slope-negotiating ability
up to 80 %.

Before driving on steep uphill or
downhill slopes, engage off-road
position G in transfer case and
also, il necessary, a lowar gear
{1st or 2nd gear).

Do not attempt to turn around
when driving on mountainous
tarrain. If a slope is too steep 1o be
climbed, then you should back
down in raversa,
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Do not drive across a slope
sideways (danger of vehicle
wrning over). Il you are driving
across the slope and the vehicle
appears o be on the verge of
lipping over, sleer straight up or
down immeadiataly.

Exploit the braking effect of the
angine when driving downhill.
Watch engine spead. (Do not
ovarrav engine.) If necassary,

apply service brakes intermittently.

Do not use clutch.

Alter completing a long downbhill
section, tast the effectivenass of
the brakes.

Fording

Check depth of water before
attempting to cross. It must not be
deeper than 60 cm.

Engage diffarential lock and shift
1o a low gear. Only entar water in
a flat, shallow area, do not attempt
lo charge into water, cross slowly.

Avoid crealing a bow wave.

Do not remain stationary in the

walter with the vehicle for extended
peariods.

After driving in waler, apply brakes
o dry oul brake pads.

The rear brake drums should be
cleaned after the vehicle is driven
in mud.
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From off-road to on-road

Shift transfer case to on-road
posilion S, see page 64.

Disengage differential locks, as
they have a strong adverse affect
on the stearing and tyre weaar on
paved roads, especially if the front
axle differential lock is engaged,
see page B5.

Clean off the roughest dirt from
the tyras, wheels, wheeal arches
and the underside of the vehicle.

Remove foreign objects from the
tyre tread and check all tyras for
damage.
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Clean dirty headlamps, tail lamps,
licence plates and windows.

If the vehicle is extremely dirty, for
example after driving in mud, use
a jet of water to clean radiator,
suspension, engine and brakes.

Remove headlamp and radiator
covers to clean the radiator.

The waler jet should hit the
radiator cooling fins from a verlical
angle to avoid damaging them,

Check suspension componants as
wall as oil pan, brake hoses, elc.,
on undearside of vehicle for
damage.

Perform a brake tesl.

Caution!

The impact-protection bar must
always be folded up and locked
when the vehicle is operated on
public roads.



Winter driving

Balore winter begins, we re-
commend thal you visil a
Mearcades-Banz service slation lo
have your vehicle macde "winler-
proof”.

e Engine oil change where the oil
in the engine is nol approvad
for winter operation. See
maintenance booklet for correct
viscosity (SAE).

# Have conceniration of anti-
freeze and corrosion inhibitor
checked.

e Additive in the windscreen and
headlamp wash/wipe system:
Add MB concentrated wind-
screan washing fluid "W" for
wintar oparation 1o the water,

o Check battery: the capacity of
the ballery is reduced by low
ambient lamperalures. (5[“1{ a
wall-charged battery can
guarantee that the angine will
start at low outside
lampearalures,

& [Diesel luals, see page 119.
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Snow chains

Use only snow chains that we
have tested and approved. Any
Mercedes-Benz service station will
be glad to provide you with further
informalion,

Snow chains should be used on
all 4 wheels. Obsarve the manu-
facturer’s installation instructions.
If only 2 chains are available, thay
should be installed on the front
wheels. The transfer case dif-
farential lock should then also be
angaged.

Caution!

The ABS is switched off when
the transfer case differential
lock is engaged.

Retighten the snow chains after
driving a short distance.

The approved top speed

(50 km/h) only applies to
driving on snow. Remove the
chains as quickly as possible
when the vehicle is to be driven
on snow-free roads.

Driving on slippery winter roads,
see page 21.
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Driving abroad

You will find an extensive
Mearcedes-Benz service network in
foreign countries. For trips inlo
areas which are not covered in
your listing of service slalions, you
can order a dealer listing for
service stations al your Mercedes-
Benz service station.

Your vehicle i1s equipped with
asymmetrical beam headlamps.
For this reason, the prismalic
sections on the lens musl be
covered with non-transparent lape
before you operate your vehicle in
countries where vehicles are
driven on the side of the road
opposite to that of your home
country.
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Vehicles with petrol engine

In some countries, only low-octane
fuels are available.

Fill up with premium fuel in these
countries.

Sel resistance trimming plug to
position N, see pages 117
and 118.

Vehicles with catalylic converter
MNoles:
Never use leaded fusl.

The use of unleaded fuel with an
excessively low octane level
resulls in reduced power and
increased fuel consumption.



Trailer towing

When towing a trailer, you should
bear in mind that the road
behaviour of the vehiclae-trailer
combination deviates greatly from
thal of a vehicle without a trailer.
The combination is heaviar, with
reduced acceleration and climbing
capability, and will exhibit longer
braking distances. It is more
sensitive lo side winds and must
be sleered more carefully.

Before negotiating steep downhill
or uphill gradients, select transfer
case position G, see page 64.

Fuel consumplion increases when
a lrailer is towed.

When loading the trailer,
remember that neither the total
approved vehicle weight of the
trailer nor the approved drawbar
load of the vehicle is to be
exceeded. Tie down cargo.
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The maximum approved weights
can be found on the data plates ol
both the trailer coupling and the
trailer. The lowesl weight is the
one which is valid.

The approved drawbar load
exerted by the trailer drawbar on
the ball hitch coupling should also
naver be exceeded.

This is a maximum of 120 kg (see
slicker next to trailer coupling).
However, it must never exceed the
weight indicated on the data
plates of the trailer and of the
traller coupling.

We recommend that the maximum
approved drawbar weight be
exploited, or al least be
maintained at more than 80 kg.

The vehicle load must be reduced
in accordance with tha drawbar
load to avoid exceeding the
approved rear axle weight.

We recommend that you do not
axceed a maximum speed of

80 km/h, even in countries in
which higher speeds are allowed.

Avoid abrupt braking manoauvres.
Instead, b&%in applying the
brakes lightly, allowing the trailer
to close up. Then quickly increase
the braking force.

Should the trailer start to sway, do
nol steer against the sway but
rather reduce vehicle speed, apply
the brakes if nacessary. Never
atlempt o straigten out the
vehicle-lrailer combination by
acceleraling.

Motas:

Do not unhook a trailar with
ovarrun brake when the brake is
engaged. The release of spring
tension in the overrun brake could
otherwise cause damage lo the
bumper.

Roule the trailer wires so thal they
are not cnimped or pulled apart,
and do not chafe against vehicla
components in urns.
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Trailer with 7-pin plug

The enclosed adapter cable can
be usad to connact a vehicle with
a 13-pin socket to a trailer with a
=pin plug.

Continuous current for caravans

Vehicles with a 13-pin socket are
equipped with a conlinuous-
current cable.
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1 Sockel

Coupling the trailer

Caution!

Guide the trailer drawbar
carefully - it can whip sideways!
No one should be between the
trailer and the vehicle when the
vehicle is backed up.

Vahicles with ball hilch coupling

Apply trailler brakes and secure
trailer wilh chocks. Back up
vehicle. Engage drawbar and
sacura.

SR -00 14-B

1 Securing knob
2 Hand lever

Vehicles with coupling jaw

Secure the trailer against moving
and use wadges 1o chock the rear
wheels. Set the drawbar o the
coupling height. Back up vehicle.
After connecling, ansura that
coupling pin is locked into place
correctly. Securing knob (1) must
be firmly against tha locking
sleeva.



To lock impact-protection bar in
place:

Fold up impact-protection bar and
push it against the stop joint (4).
The locking pin on the quick-
securing mechanism (3) musl
engage in the cross slot in the
stop joint (4) (secures against
turning). Where necessary, turn
quick-secunng mechanism (3) in
or out to adjust it so that quick-
securing mechanism (3) is against
slop joint (4).

Use a spanner (1) to turn the

quick-securing bolt (2) on the left
spanner (on-board tool kit) and right sides, until it is seated

Quick-securing bolt firmly in the quick-securing
' mechanism (3).

Impact-protection bar

Caution!

1
2
The impact-protection bar must 3 Quick-securing mechanism
be folded up and locked in 4 Stop joint

Eg:,-ﬂu“ for driving on public Faolding down impacl-protection
3 bar;

Use spanner (1) lo lurn quick-
securing boll (2) on left and right
sides until it 15 free in quick-
securing machanism (3).

Fold down impacl-protection bar.

(=1
=
O
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Bonnet

Switching off diesel angine
manually

Bleading air from fuel system

Reservoir for windscrean and
headlamp wash/wipe
syslem

Coolant level

Engine oil level :

Fluid level in automatic
transmission

First-aid kit

Warning triangle and on-
board ool kil

Spare tyre

Fire extingusher

Vehicle jack

Tyres, disc whesals

Changing tyre

Practical tips

Tyra inflation prassura

Battery

Spark plugs

Headlamp adjustment

Fleplaclnllg headlamp bulbs

Elactrical fuses

Jump starting

Towing

Care and cleaning of the
vehicle

Head restraints

Manual closing of tilting/
sliding roof

Manual release of fuel
filler flap

Raplacing wiper blades

Lecking viscous-dnive fan

Mercedes-Benz Qriginal
Parts
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Caution!

There is a risk of injury when
the engine runs with the bonnet
open.

Vehicles with petrol engine:

The engine is equipped with an
electronic ignition system. Due
to the high ignition voltage, it is
extremely dangerous to touch
ignition system componeants
(ignition coil, ignition distributor,
spark plug cables, ignition
cables, diagnosis plug) when

« the engine is running

Bonnet The bannet opens as far as the ¢ the engine is started
bonnet imit imposad by the latch

S
E 1

o
AL

e e

Opening: (2). Lift bonnet slightly whare . ::.:E g:%ig‘ntgirﬁléﬂmmg hack s
Pull the lever (1) below the necessary, pull lalch and open - t" g h“ 3“9’“‘*
dashboard on the lefi-hand side 1o bonnet. Is turned over by hand.
unlock.

Closing:

Prass down on bonnel 1o close.
B2
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Switching off diesel engine
manually

Should the angine continue
running with key in steanng lock
position 0, open the bonnel and
press stop lever (1) to halt the
angine.
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Bleeding air from fuel system
Vehicles with diesal engina

Air in the lual syslem is purged
automatically when the engine is
slarted. The fuel system is blaed of
air as soon as the engine starls.

Press down accelerator pedal.
Release the key only when the
anging has begun o run avenly.

Reservoir for windscreen and
headlamp wash/wipe systems

1 Filler cap
Refilling raservoir;

Top up with a mixture of water
and Mercedes-Banz concentrated
windscreen washer fluid "S" in
summer or "W" in winter. Obsarva
the mixing ratios indicatled on the
container. Check the operation of
the washer systam.

Capacity, see "Searvice Products”,
paga 116.

i
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1 Filler cap

84
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Coolant level

The coolant expansion tank with
filler cap is located saparataly
from the radiator.

Check the coolant leval with the
vehicle resting on a level surface
and with the engine off.

The coolant level must reach:

® Up to the mark on the reservoir
when the coolant is cold.

To raplenish coolant:

Only open coolant expansion tank
when coolant temperature is
below 80 °C.

Caution!

Hot coolant can be dangerous.
Therefore: start by turning the
cap just as far as the first detent
to allow pressure to escape.
Then turn cap further and
remove.

Mote:

The drain plugs are on the side of
the engine and at the bottom of
the radiator (red threaded plug).

An!ifmez&_wiih corrosion inhibitor,
see "Service Products” page 1186.



Engine oil level
1 Qil dipstick
2 0Qil filler cap
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300 GE

Ensure that the vehicle is parked
leval whan checking the oil.

Wail approx. 5 minules aller
shulting ofl warm engine belore

checking oil laval,

Wipe off oil dipstick each time
before checking.

250 GD/300 GD

The oil laval should be
batwaean the bottom

mark (min) and the top
mark (max) on the oil
*i. 2 dipstick.
. g

it the oil level is too high, drain or
avacuale oil to correct level.

Capacilies, see "Service
Producls”, page 115.

85

A
®
T
i
|'__'
e
[
-
nl
e



Fluid level in automatic
transmission

Dipslick locking lever
1 To release
2 To lock

86
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Check the fluid level when a lluid
loss is noted or shifting difficulties
occur. The fluid level should then
be correcled al a Mercedes-Banz
sanvice station.

Check fluid level with transmission
warmed to full operating tempera-
tura and the vehicle standing on
an even surface. Allow the angine
to run with the transmission in
position P and the parking brake
on.

Release locking lever (2) and
extract fluid dipstick (1). Wipe off
dipstick with a lint-free cloth and
then reinsert fully to measure fluid
level, Extract dipstick and note
fluid level - it should ba batween
the "min" and "max" marks.

Push dipstick all the way back in
and secure with locking lever (2).

Noles:

Full operaling temperatura is
reached afler vehicle is drivan
approx. 10 km.

The indicated fluid lavel will be
lower whan the transmission is
cold - do not add fluid.

A higher fluid level is indicated
when lhe ransmission is warm -
do not drain off fluid.

The "max" mark is nol to be ex-
ceaded. If excess fluid is added, it
must be drained or extracted.

Ensure meticulous cleanliness.
Even minute levels ol contamin-
ation are sulficient lo cause
operaling problems.



First-aid kit

1 Side trim

£ Roleasa laver

The first-aid kil is located behind
the side trim panel (1) at the rear
or in the driver's door compart-
ment.

Chack the first-aid kit on a regular
hasis to ansura that its conlanis

are complata and in good
conthlion,
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Warning triangle and on-board
tool kit

The waming triangle and the on-
board ool kit are located bahind
the trim panel at the rear or in the
storage compartment (1) below the
rear banch seal.

Convertibla:

The on-board tool kit, the first-aid
kit and the warning tnangle are
located in the laillgate storage
compartmeant.

To open, llip up lever (1) and turn,
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Spare tyre

Unscrew the retaining nuts and
remove the spare tyre from the
spare tyre holder.

To ensure safety, you should
periodically check to ensure that
the spara tyre is secured properly.

The spare tyre must be mounted
on the spare lyre carner and

coverad with the spare tyre cover
provided as standard equipment.

Fire extinguisher
The fire extinguisher is located

pup— T et B

ESSFETIE of D&h“;,ﬂ the ﬁriw&r'ﬁ (e Vehicle jack Caution!

| 2 nra axjnguisnar mus . . o

refilled afler each u,?sa. 1 Vehicle jack The vehicle jack is only

It must be inspecled every 1 1o 2 Clamping slrap il;l‘tandaf:l to be used to support

2 years. ’ The vehicle jack is located Lh::;?:h e ol
beneath the passenger's seat or in :
the passenger’s seal storage Jack stands are to be used for
compariment, working beneath the vehicle.

88
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Tyres, disc wheels

Any Mercedes-Benz service
station can provide you with
information on approved tyres and
disc wheels. Please contact them
concerning any quastions you may
have concerning wheals,

Usa only tyres on wheels of a
single type and version from one
manufacturar.

Ensure that the tyres are of the
correct dimensions for your disc
wheels belore mounting.

Mount single new tyras on tha
front wheels. When replacing the
tyres, include the spare as a
narmal running tyre if it is new
and of the same specification as
the others.

We recommend that new tyres be
run carefully for approx. the first
100 km.
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Tyre condition

Inspect tyres for even tread wear,
for tread depth and external
damage. Remember legal require-
ments when checking the tread
depth. Remove arg,r oreign objects
lodged in the tread,

Tyre rotalion:

Depending upon the extent of the
wear, the tyres should be rotated
every 5000 to 10000 km. Ensure
thal the direction of rotation is
maintained.

The tyres must be rolaled before a
clear characteristic wear pattern
emerges. On the front tyres, this
characlerislic pattarn consists of
waar on the shoulders. On the
rear tyres it lakes the form of aven
waar over the entire conlact-
surface area.

Tyre inflation pressure:

Check the inflation pressures of
the tyres on a regular basis, at
maximum intervals of 14 days.
Remember the spare tyre!

The pressure of a cold tyra
increases as it warms up.

The difference in pressures of the
tyres on a single axle is not to
excead 0.1 bar.

For tyre inflation pressures, see
table in fuel filler flap and last
page.

Il atyre shows a conlinuing loss of
air, it must be inspected for

loreign objects, and wheal and
valve inspected for leaks.

g
g
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Motes:

The wheel bolts on new disc
wheels might ba retightened after
1000 to 1500 km.

Use only original Mercedes-Banz
wheel bolis - identified by the
Mercedes slar. Other wheel bolis
could loosen.

Alloy wheels require longer bolts
than do steel wheels.
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We recommend that retreaded
tyres not be used. Relreads are
neither tested nor approved by us.
Varying tyre constructions and the

generally unknown history of these

tyres could resull in poorer driving
charactenslics and reduced
driving safety.

Theroughly clean the inside of the
wheels each time the tyres are
rotated and every lime the
undersida of tha vehicle is
washed.

Damage to the rims of the steel
wheels could cause air loss and
tyra baad damage.

or this reason the wheels should
be inspected for damage on a
regular basis.

The rims of alloy wheels must be
inspected for wear each time new
tyres are mounted. Remove any
burrs that may have formed.

When rust is found on stesl
wheels, remove rust and repainl.
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Changing tyres
Caution!

The vehicle jack is only
intended for raising the vehicle
for brief periods for changing
the wheel.

The vehicle jack must be
supported by a firm and even
surface. Use a base for the jack
on loose surfaces.

Jack stands must be used for
working under the vehicle.
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140 Nm

r._'.

. Pull up parking brake.

Shiflt manual transmissian 1o
150 Oor revarsa, automatc
iransmission 1o position P.

. Secure vehicle against rolling,

for inslance with wedgeas. This
steap 1s particularly important an
slopes.

Use wheel brace (on-board ool
kit) 1o loosen wheeal bolts, but
do not yat screw them all the
way oul

oo

Fosition jack below axle lube.

. Jack up vehicle until wheal 15

clear of the ground.

Screw wheel bolts out
completely. Do nol place whaal
Balls in sand or dirt.

. Ramovea wheal

Clean ofl any rust or dirt on
contact surfaces ol wheal hub
{brake drum), whaal and wheal
halis.

an
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10. Fit new wheel and press into
ition. Screw in wheal bolls.
sa only the wheel bolls for
the type of wheal.

Alloy wheels require longer
wheel bolts than do stee
whaeaels,

11. Lower vehicle and remove
jack.

12. Tighten the wheel bolts evenly
in & circular pattern, always
skipping one bolt. If the
wheaels are new, the wheel
bolts must be retightened after
1000to 1500 km.,

Tightening torques:
180 Nm for steel disc wheels,
140 Nm for alloy disc wheels.

13. Check and corracl air
prassure, see lable in fuel
filler flap and last page.
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Tyre inflation pressures

The tyre pressures required for
summer and winter tyres as well
as for varying operating conditions
ara listed on a table in the fuel
filler flap and on the last page.

Maota:

The tyre inflation pressure
changes by Hpgg:m. 0.1 bar per
10 *C. Remember this when
checking tyre pressure inside -
especially in winter,

Example:

Room lemperature =
approx.+20°C

Outside temperature =

approx. 0°

Required air pressure = spacified
air pressura + 0.2 bar

The tyrae inflation pressuras
indicalad for low loads are
minimum pressures inlended lo
provide maximum operaling
comlfort.

The higher lyre pressures
indicated for heavier loads are
technically suited and perfectly
acceplable for lightly loaded
vahiclas. They will, however, rasult
in a small sacrifice in ride comfort.

During operation, tyre temperature
and thus pressure increase
proportionally lo vehicle speed

and load.

Thus the tyre inflation pressures
should normally only be corrected
when the tyres are cold.

The prassure can only be
corrected with warm tyres when
the inflation pressures are below
those indicaled in the table,
whereby the vehicle operating
conditions must also be
considered.



Battery

The stale of charge is ona of the
influancas which affects baltary
lile. Optimal service life can only
be achieved by a ballery which is
always in a good stale of charga.

For this reason we recommend
that the battery's charge be
chacked on a frequent basis when
the vehicle is ganerally used for
brief trips or has been out of
sarvice for longer peariods.

The battery should be discon-
necled from the vehicle electrical
system belore being connected 1o
a chargar,

Check the fluid level on a weekly
basis in the summer and in hot
climataes. It should be betwean the
"min” and "max” marks.

Add distilled water only.

& Digitalizado por los foreres de PIEL DE TORO

Caution!

Battery acid is caustic and
should not be allowed to come
into contact with skin, eyes,
clothing or the vehicle paint-
work.

Wash off splashes of acid
completely with clear water.
Consult a doctor where
indicated.

Do not use open flames and do
not smoke in the vicinity of the
battery, avoid sparks -
explosion risk.

Do not place metal objects on
the battery, danger of short
circuits.

Moles:

Thea battery terminal clamps
should not be loosened or re-
moved from the batlery whila tha
angine is running, as this could
damage the alternalor and other
glectronic componeanls.

Jump-starting, see page 100.

Spark plugs

Spark plugs should anly be
ramoved and inserted using the
spark plug spanner in the on-
board tool kit.

Tightening torque: 10-20 Nm,
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Replacing headlamp bulbs

Use lissue paper or similar whan
picking up a new bulb, Do not
allow grease or moisiure on
fingars to come into contact with
bulb!

Use only 12-voll bulbs of the
specified wattage.

Headlamp adjustment Headlamps (H 4/60/55 W)

Adjustment scraws: Slacken fastening screws (1) of

1 Headlamp vertical adjustment headlamp surround.

2 HEEI:”EIII'I': hﬂfizﬂl“ﬂl Dﬂliﬂh I‘JEEIL‘HEImp S'Ul'rﬂund ﬂnd
adjustment gaskels.

Have adjustment checked

periodically.

Lat the engine run before

adjusting.

Headlight ranga control in

position Q.

94
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Remaove plug connectors (1) from
the bulbs and remove prolaclive

cap (2).

Do not urn adjustment screws (1)
and (2) as tha headlamp adjusl-
ment will otherwise be disturbed.

Unscraw headlamp attachment
screws (3)

Remove headlamp.
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" RagiEd ne

1 Headlamp bulb for high and
low beam (H 4/80/55 W)

2 Clamp for lamp holder
3 Parking hght bulb (4 W)

Unsnap lamp for lamp holder (2)
and remove bulb together wilh
halder (1).

Insert new bulb so that lug on
support space engages in recess.
Caution!

Bulbs and bulb holders can be
hiot,

b
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Front turn indicators (21 W)

Loosen altachment screws and
remoave turn signal lamp unit,
Fress down bulb, turn to the left
and ramova.

During reassembly, avoid
overtightening the screws as this
could cause the lens to break.

96

& Digitalizado por los foreres de PIEL DE TOROD

Side turn indicators (4 W)

Unscrew turn signal housing and
axlract from the attachment,

CETE T
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S R e v 1)

Extract bulb holder from the turn
signal housing.

Remove bulb from the bulb holder.
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Tail lamps Licence plate lamp Reversing lamp and rear fog
1 Brake lamp (21 W) (Soffitte 5 W) lamp (21 W)
2 Reversing lamp (21 W) Remove atlachmeant screws and Remove attachment screws and
lake out lamp assembly. lake off lens.
3 Turn signal (21 W)
To replate, press down the bulb,
Unscraw lail lamp lens. To wurn to the left and ramaove.

replace, prass down tha bulb, turn
1o tha lefl and remove.
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Electrical fuses

The luses are located below the
instrument panel in the front
passenger footwell.

Open the fuse box cover.

Always disconnect the strap from
the negaltive terminal of the battary
before performing any work on the
electrical system.

Before replacing a blown fuse, first
determine the cause of the short
circuil. All connections must have
good conlact.

Spare fuses are in the fuse box.
Pay attention to colour and
ampere rating!

Do not mend or bridge fuses.

Retighten the cover of the fuse
box after replacing a fuse.
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Testing fuses

Fuses can be testad in the test
socket,

o Open cover ol fuse box.

& Remove fuse and inserl in the
tesl sockel (1).

If the indicator lamp (2) lights up,
the fuse is in proper working
order.

Il the indicator lamp does nol light
up, replace fuse with spare (3).

F1

F2

F4

F5

F&

F7

F8

Fuse 7.5 A
left tail lamp,
left parking lamp

Fuse 7.5 A

right tail lamp,
right parking lamp
Fuse 15 A

fog lamp,

rear fog lamp

Fuse 7.5 A
left high beam

Fuse 7.5 A
right high beam,
high beam indicator lamp

Fusa 7.5 A
left low beam

Fusae 7.5 A
right low beam

Fuse 15 A

front windscreen wipers,
front windscreen washers,
front wiper pulse generator,
ravarsing lamps

Fusa 20 A

blower for heater and
ventilation, interior lamp,
recirculating air switch,
glove box lamp



F10

F11

F12

F13

Fuse 7.5 A

brake lamps,

instrumant cluster,
heated washer nozzle,
differential locks,
tachometer, Hall sender

Fuse 15 A

lurn signals, horn,

outside mirror adjustment,
oulside mirror healers,
rear wiper pulse generator

Fuse 15A
rear window wiper,
raar screan washer system

Fuse 10 A

hazard warning systam,
clock, front interior lamp,
electrical socket, radio

& Digitalizado por los foreros de PIEL DE TORD

F14

F15

F16

F17

F18

F18

F20

Fuse 20 A

rear interior lamp,
rear window defroster
Fuse 20 A

radio, cigaretie lighter,
optional extra block

Fuse 15 A
cantral locking systlem

Fuse 7.5 A

automatic transmission:
kickdown

Fuse 15 A

headlamp wash/wipe systam
Fuse 7.5 A

air conditioner:

blower, compressor

Fuse 25 A
auxiliary heater:
glow plug

F21

F22

F23

F24

F25

F26

F27

F28

Fuse 15 A

auxiliary heater:

control unit, blowar, timer
Fuse 25 A

laft and right heated seals
Fuse 30 A

air conditioner:

auxiliary blower

Fuse 25 A
frant right and rear left
alectric windows

Fuse 256 A

front left and rear right
gleciric windows

Fuse 15 A

oplional exira block
terminal 30

Fuse 15 A
oplional exira block
terminal 15

Free for optional exiras
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Jump starting

If the battery is discharged, the
engine can be started with jump
leads (minimum cable cross
section 25 mm? and with the

battery (12 V) o

ancther vehicle.

Proceed as follows:

Turn kKey in steering lock to
position 0.

Run engine of assisting vehicle
at high idle speed.

Firsl connecl the positive
terminals and then the negative
terminals of the batleries with
the jump leads.

Start engine in the usual
manner, see pages 16 and 17.

As soon as the engine is
running, first disconnect the
jump lead from the negalive
terminals and then from the
positive terminals.

100
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MNotes:

A discharged batlery may freeze

al approx. =10°C. Il is essential

that it be thawed out before jump
starting.

Use only jump leads with
insulated terminal clamps!

Vehicles with catalytic converter:
Only jump-start vehicle with
engine cold and catalytic
converter cooled down. If the
engine doas not slarl after a few
seconds, interrupt the procedure.
Avoid repeated attempls to start
engine and contact a Mercedes-
Benz service station.

Caution!

Do not lean over the battery
during lIu.:mr..'n starts, acid burn
danger

Do not use open flame and do
not smoke in the vicinity of the
battery, avoid sparks - risk of
explosion.



Towing away

The best solution for all vehicles is
reprasanted by having thae vehicle
transported on a speacial car
carnar or trailer, If you have any
doubts, you should always use
this method instead of lowing.

With engine damage

Shift transmission 10 naulral
(selector lever position N with
automatic transmission). Move
shift lever ol transfer case into
position N,

1 Front towing eye 1 Rear lowing eye With transmission damage
For a towing distance of up to

Towing Note: 25 km mave the transfer case
The front and rear lowing eyas are  There is no power assistanca lor shift lever to position N and do
located on the left balow tha the service brakaes and power not excead a lowing spead of
humper. sleering when tha engine is not 30 km/h. I the towing distance
The coupling jaw is located behind  running. exceeds 25 km the drive shalls lo

the licence plate frama. the drive axles must be removed.

Bear in mind thal this maans lhat

Obsarve national towing
regulations.

W
the Tf:_lrce :_Euuned for braking and With transfer case damage =
stearing will be considerably —
higher in such cases. Hemove drive shalfls lo drive i)

axles. =

E

o
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With front axle damage

Raise front axle and remove drive
shaft balween rear axle and
transier casa.

With rear axle damage

Do not exceed towing speed of
25 km/h while towing for a
maximum of 5 km.

Raise the rear axle and remove
tha drive shaft batween front axle
and lransler casa.

Motas:

Secura bolls with nuts whean
removing the drive shall.

Use extreme caulion when pulling
a stuck vehicle whose drive
wheels are buried in loose ground
or mud, espeacially if the vehicle is
loaded.
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The vehicle should not be pulled
out jerkily or al an angle, as this
could cause vehicle damage.
Never pull out a vehicle together
with the trailer. When possible,
use the rear coupling jaw to pull
the vehicle out backward along its
original track.

Tow starting

Vehiclaes with manual
lransmission:

Ensure thal ballery is connecled
and key is in steering lock position
2 before towing. Depress clutch
pedal fully and select 2nd or 3rd
gear. Tow the vehicle and then
slowly release the clutch pedal.
Press accelaralor pedal until
angine stlarls.

Vehicles with automatic
ransmission:

Tow-starting of the engine is not
possible.

For starting aid, refer to page 100.

Vehicles with petrol engine

The vehicle can be towed with
cold engine and cooled catalytic
convarter. If the engine doas nol
start immediately, break off
attempls to low-slarl. Do nol
repeal the attempt and seek
assistance lrom a Mercedes-Benz
sarvice station.

Vehicles with diesel engine

As the preglow process slarls in
kay position 2, and is not
immediately interrupted when the
angine slarls, it is important that
the engine be allowed to idle for at
least one minute before the
vehicle is drivan off. The preglow
will stop automatically in this
period.



Care and cleaning of the vehicle

During operation your vehicle is
axposed 1o numerous harmiul
axtarnal influences. These include
inclemeant waathar, rpa!d
conditions, and proximity to
industrial and coastal areas.

These faclors make il necessary
that the vehicle bodywork and
underbody be provided with
regular periodic care.

Stone chipping and contamination,
such as is caused by bird

dro Fingﬁ. tree rasin, oil, grease
and fuel, should always be
ramovad as soon as possible.

Rub talcum into the window
guides and the wealher slripping
of both doors and windows.
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We have considered the specific
requirements of our vehicles in our
selection and recommeandalion of
car-care products. These are
revised on a conlinuous basis 1o
stay abreast of the latesl technical
developmaeants.

MB Care Products are available at
any Mercedas-Banz service
station.

Deep scratches, corrosive
deposits, elched spols and
damage caused by insufficient or
incorrect care cannot always be
remaved with the car care
products recommended here. In
such cases it is best to consult
your Mercedes-Benz service
station.

The following summary hists the

most important car-care
rocedures and the recommended
B products.

Engine wash
e MB Protection Wax

Apply protection wax to the engine
compartment after amrgawash. All
control rod joints must )
lubricated before the protection
wax is applied. Protect the bells
againsl wax.,

Insect residue
+* MB Insect Remover
Apply prior to washing the vehicle.

Tar stains
& MEBE Tar Remover

Remove lar stains as quickly as
possible. Old tar stains are more
difficult to remaove.
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Washing the vehicle

® MB Autoshampoo in wash
walar

Do not wash vehicle in direct
sunlight.

Rinsa the vehicle thoroughly with
a broad stream of water. Avoid
spraying large amounts ol waler
into the venlilation system. Use
plenty of water. Rinse sponge and
chamois frequently. Rinse off with
clean water and dry vehicle
thoroughly.

Fold in the mirrors belore driving
through the automalic car wash,
as they might otherwise rub and
be damaged.
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Alter driving through the automatic
car wash, clean tha recesses in
the taillamps. Never use powerful
solvents (fuel, thinner, etc.).

In wintar, remove sall residue as
soon and as thoroughly as
possible.

When washing the underbody, do
not forget lo clean the insides of
the wheeals.

Caution!
Vehicle with soft top

Do not wash the car in an
automatic car wash.

Do not clean the soft top with a
high pressure cleaner.

Cleaning windows

¢ MB Window Cleaner
(oulside only)

For use with extremely dirty or oily
windows

Clean the inside of the windows
on a regular periodic basis with
commercially available household
glass cleaner.

Wiper blades

Clean the wiper blades with a
clean cloth and detergent solulion,
have them replaced once or twice
a year.

Seatbelts

Never clean seatbells with
chamical cleaning agents. Use
only clean lukewarm water and
S0ap.

Do not dry the sealbelts al
lemperatures above BO°C or in
direct sunlight.

Never bleach or redye the
sealbells,



Steering wheel, shift lever and

instrument cluster

* MBE Autoshampoo, neutral
dishwashing ligquid or mild
datergant in solution.

Wel lint-free cloth in lukewarm
solution and wipe ofl. Do nol usa

abrasives.

Leather steering wheel, leather
shift lever

e MEB Auloshampoo as washing
solution

Wipa off with a damp cloth and
than dry.
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Plastic, inside roof liner, rubber,
MB-Tex

& MB Autoshampoo as washing
solution,
MB Plastics Cleanar

Do not use any other solvenls and
do not oil or wax thase parls.

Upholstery

The upholstery may become
discoloured due lo contact with
non-colourfast seal covers or
clothing (for instance velours).
These spols cannol be removed.
An appropriate proteclive layar
can protect the upholstery against
discoloration.

Fabric upholstery

® MBE Autoshampoo

Brush and vacuum frequently.

If large areas become dirly, use a
dry form of datergent to clean
them.

Leather upholstery
® MB Autoshampoo as washing
solution

Wipe off leather upholstery with a
damp cloth and then dry.

The inside of perforated leather
must nol become wel, 50 use
particular care when cleaning.
& MB Leather Care

For cara and to prevent static
alectricity.

MEB-Tex upholstery

* MB Autoshampoo as washing
solution, MB Plastics Cleanear

Do not use any other delargents,
do nol cil or wax these parts.
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Paintwork, painted add-on parts

¢ MB Gloss Preserver,
MB Polish, MB Paint Cleaner,
MEB Polishing Cotton

Do not use in direct sunlight or
with warm engine hood.

MB Gloss Prasarver protects the
aintwork and maintains its glossy
inish.

Usa MB Polish for more severe

contamination, it simultaneously
presarves the paintwork.

ME Polish can also be used to
maintain gloss and remove small
scralches in wood.

Use MB Paint Cleaner to clean
older or weather-worn paintwork.
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e MB Touch-up Stick or MB
Spray Can

For lemporary repairs of minor
paintwork damage.

¢ MB Polishing Compound

For polishing heavily soiled or
weathered paintwork as wall as for
the removal of minor scratches.

Note:

Keep the compound away from
vehicle components such as door
handles and rubber seals to avoid

spots.

Light-alloy wheels

* MB Auloshampoo,
MB Light-Alloy Wheel Care,
MB Light-Alloy Wheel Cleaner

Clean light-alloy wheels al least
once a week when possible. Use a
soft sponge, Elanty of lukewarm
waler and MB Autoshampoo.

If this 1s not sufficient, use MB
Wheel Care for narmal dirt and
MB Wheel Cleanar for heaviar
contamination.

Observe instructions for use.



Convertible top

Cleaning with the top locked in
place.

Dry claaning:

Clean using a soft brush, always
stroking in a single direction -
from front 1o back.

Wel cleaning:

First brush off dry. Wash off roof
fabric with a neutral detargent and
plenty of lukewarm waler whila
moving a soft sponge or brush in
a single direction - from front to
back. Rinse thoroughly with clean
waler,
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If only certain areas are baing
washed, finish by wetling down
the entyre roof and then allow it o
air dry.

The rear and side windows should
only be cleaned by using a cloth
soaked in detergent solution lo
wipe them off damp and then wipe
dry.

Do not usa sharp objects to
remove snow and ice.

Moles:

Do not wash the car in an
automatic car wash.

Do nol clean the sofl lop with a
high prassure cleaner,

Remove bird droppings
immedialely.

Regular pariodic spraying or
rinsing with clear water will
generally be sufficient.

The convertible top should only be
washed when il is very dirty.

Do not use patrol, solvents, tar
ramover, spol ramover or other
organic solvents lo clean top and
windows.

Incorrect care and cleaning
proceduras can result in tha
seams of the top leaking. The
seams can be resealed at any
Mearcedas-Banz service slation.
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Detaching the safety headrests of  Note:

the rear seat bench: . Do not interchange head restrainis
The rear-seat head restraints are for frontl and rear seats.

not ﬂqulﬁ‘ﬁﬂd with a locking The locking button for both front

button. Withdraw the head :
restraints using both hands. ﬁg::jﬁ ;géﬁgﬂ:ﬁf”w the left

To install fromt and rear head Caution!

restraints: y .

- o ensure safety, never drive
Press head restraints down as far '
as travel stop and then adjust. ml;l:;:.:;hﬂ head restraints

Head restraints
Detaching front seal headrests:

Press head restraint forward
slightly and withdraw as far as the
slop.

Press locking bulton (1) below the
seal back trim panel and pull left
(locking loward front of vehicle)
head restraint bar up sharply.

Withdraw head restraint using
both hands. (Tilt seat back if
nacessary.)
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Manual closing of tilting/sliding
roof

in the event of a defaect in the
electric drive unit the lilting/sliding
roof can be closed manually.

The drive motor, located behind
the rear tnm panel (2) in the left
rear door pillar, is equipped with a
hexagon bolt head. Remove edge
protector (1) and cover (2), place
sockel wranch (on-board tool kit)
on the hexagon bolt head and turn
to slide the tilting/sliding roof in
the desired diraction.

Rool in rear position:
Turn clockwise.

Roof raised:

Turn counter-clockwisa.
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PrEADO -3

Manual release of fuel filler flap

Remova edge protector and raar
rin on right rear door pillar. Pull
the strap (1) upward to release the
llap.
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Caonvertible:

Pull out the plug (1) in the canvas
lop anchorning stnp (raar nght)
tegether wilh the strap to unlock
the flap.



Replacing wiper blades
To remove:

Fold back the wiper arm (1) and
lurn the wipar blade (2) sidaways.
Press the datent spring (3) on tha
joint {4) and push the wiper blade
out of the end of the wiper arm.
Than remove wiper blade lo the

fEar,

To install:

Push the wiper blade onlo the
wiper arm (arrow). Allow the joints
o snap into place in the wipar-arm
end.
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Locking viscous-drive fan

IT there is a faull in the viscous
coupling, the fan can be locked
into position on tha pulley.

Tum tha fan until the metal

labs (1) are opposile tha recesses
in the lan coupling. Bend as man
of the mealal labs as possible, both
in front of and bahind the wida
shoulder (shoulder for fan attach-
meant) deep into the recesses, for
instlance with a screwdnvar,

Have the viar:caus-muihlirgj
replaced at a Mercedes-Banz
sarvice station (max. 1000 km).

Caution!

Do not use fan to turn engine.
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Mercedes-Benz Original Parts

The Mercedes-Benz Original Parts
required for repair and
maintenance will be on hand at
avery Mercades-Benz service
station.

In addition, there is a worldwide
natwork of parts depots available
lo ensure rapid supply of
Mearcedes-Benz Original Parts.

More than 300 000 different parts,
avan for very old modals, ara kepl
in stock at the central factory
warehouses.
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Use of Mercedes-Benz Original
Parls is your guaraniee of
maximum oparating efficiency,
salety and retention of vehicle
value as they are subject to the
strictest guality inspeclions.

Each part has been speacially
developed and manufactured, or
selected and adapted for
Mercedes-Benz vehicles.

For this reason you should use
only Mercedes-Benz Original
Parts!

Mercedes-Benz Original
Reconditioned Units, such as
enginas, are available for carrying
out economical repairs on
vahicles.

Any Mearcedes-Benz service slalion
will be able to provide you with
information on the availability of
reconditioned units.

In the Federal Republic of
Germany and in a number of other
countries certain parts may only
be installed or attached provided
thay comply with currenl
legislation.

This is a requirement which is
always mel by Mercedes-Banz
Criginal Parts. Use of other parts
may invalidate the vehicla's
operating approval.



Technical data
Service products

Identification plates 114
Vehicle data cards 114
Service products - Capacities 115
Fuels for petrol engines 117
Fuels for diesel engines 18
Engine oils 121
Brake fluid 121
Coolant 122
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Identification plates

Please indicale vaehicle identi-
fication and engine numbers whan
ordenng parts.
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Vahicle identification number
an right-nand side membsar
ldentification plate (vehicle
identification number, gross
vehicle weight, basic headlamp
salting), paint code number on
fresh-air intake chamber balow
hoad.

Engina no.

230 GE, 250 GD, 300 GD: on
left-hand side of engine

300 GE: on right-hand side of
angine

Vehicle data cards

The vehicle data cards contain all
impartant information on your

vahicla.
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Data card no. 1 will be sent to
you. Never store this card in the
vahicle as it conlains tha kay
number. Always provide the key
number when ordering a
replacemeant for a lost key al a
Mercedes-Benz service slation.
Data card no. 2, without key
number, is kept in the maintan-
anca hooklal. Presanting this book
when service i15 perlormad will
facililale servicing procedures.
Data card no. 5 [withoul key
numbears) is in tha glove box.



Service products - Capacities

Use only those brands which we have tested
and approved. These are listed in the .
Mercedes-Benz Service Product Specifications.

230 GE
Engine with oil filter
Engina ail max. 5.8 |
min. 4.3 1

Gasoline engines:
Sheet nos. 226.5, 227.5

Diasal angines:

Sheet nos. 226.0, 226.1, 226.5
227.0, 2271, 227.5,

228.0, 22B.1, 228.2, 228.3

Engine oil viscosilies, see mainlenance booklel.
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The corresponding sheet numbers are indicated
together with the service products. Any Mercedes-

Benz service station can provide further information.

300 GE 250 GD 300 GD
max. 6.5 | max. 7.0 1 max. 8.0 I
min. 5.01 min. 5.0/ min. 6.0 1
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230 GE 300 GE 250 GD 300 GD

Cooling system with heater

Coolant 501 T.71 7.31 7
Sheel nos. 310, 325.0 Sl
Refer to page 122.

Brake system

Brake fluid 0.51 0.5 | 0.5
Sheel no. 331.0 e
Refer to page 121.

Windscreen washer system and headlamp wash/wipe system

MB Windscreen Washer Fluid 9.6 | 9.6 | 0.8l 9.6 1
"S" for summer or
"W" for winter

Shesat no. 371
Fuel tank aG | a6 | ag | 85 |
of which resarve 201 201 201 20|

Petrol engines:
Sheetl nos. 122.1, 122.2
Refer to page 117.

Diesel engines:

Sheet nos. 132.1 - 132.3, 137
Refer to page 119,
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Fuels for petrol engines

The engines have been designed
for use with premium unleadad
fuel in order o ensure oplimum
performance and fuel consump-
lion,

Unleaded premium fugls,
al least 85 RON/85 MON

For lemporary use:
Unleaded regular fuels,

at least 91 RON/B2.5 MON
MNolas:

Adjust ignition timing lor the fuel
bang used.

Usa resislance Inmming plug o
adjust iming.
Caution!

Never use anything but
unleaded fuel in vehicles with
catalytic converter.
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The resistance rimming plug (1) 15
located in the engine compart-
meant.

Vehicles with catalytic
convearter:

Resisltance Inmming plug
inscrplion:

<EZL-KAT".

To adjus!:
e Withdraw plug as far as slop.

@ Turn plug lo the desired
position (nole marks on

housing):
S Operation with premium fuel =
M Operation with regular fuel s

& Push plug in again.

It is essental that the resistance
timming plug be sel lo N when
tha vahicla i1s operated wilh
regular fuel (risk of angina
damage).

17



Vehicles without catalytic MNoles:
converter
(ECE equipmant)

The engines are designad for use
in conjunclion with unleaded
pramium fuel to ensure oplimum
performance and fuel consumplion The resistance tnmming plug is

Adjust ignition timing for the fuel
being used

Use resistance trimming plug 1o
adjust iming.

figures. located in the engine compart-
Both leaded and unleaded fuals ik
can be used Hasislance tnimming plug
Unleaded premium luels, “EEEF}EEE -
al leasl 95 RON/85 MON " :
Leaded pramium fuels, Pk aoss B3
al least 98 RON/88 MON
For temporary use: To adjust:
Unleaded regular fuels, ® Withdraw plug as far as stop.
al least 91 RON/82.5 MON e Turn plug to the desired
posiion (nole marks on
nousing):
S Operation with premium fuel
N Operation with regular fuel
& Fush plug in again,
It 1s essential that the resislance
trimming plug be sel to N when
tha vahicle is oparated with
regular lual (nsk of angine
damaga).
118
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Fuels for diesel engines

Use only proprietary motor vehicle
diasal fuals.

The use of Marine Diesel Fuel,
heating oils, elc., and other fuels
with a similar rating is not
approved.

If the diesel luel used has a
sulphur conten! In excess of

0.5 % by weighl, change tha
engine oil as for severe operaling
conditions (refer to maintenance
hooklat).

When refuelling the vehicle from
drums, place a liller, a chamois
cloth or clean flannel cloth over
the liller neck lo liller the fuel as il
enlers.

If diesal fual has baen spilt, the
contaminated areas can ba
cleaned with a mixture of 25 to
50 % vinegar and 75 to 50 %
waler, depending on size ol spill.
This helps 1o get rid of the
offensive smeill,
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Paraffin aration can adversely
affect the flow properties of diesel
fuel at low outside temperaturas.

Diesel fuels with enhanced cold-
flow characteristics are sold during
the wintar months to help pravent
oparating difficulties. There can,
however, he substantial variations
from country 1o country.

Winter-grade diesel fuel can
generally be used lor trouble-lree
operation at temperatures down to
approx. =15°C,

The fuel preheater which is
switched on togethar with the
vehicle heater ensures trouble-free
driving with winter-grade diesel
fual down to oulside lemperalures
ol approx. =23 “C in mosl cases.

When using a summer-grade
diesel fuel, or a winter diesel fual
of limited cold resistance, or at
oulside tempearaturas balow
-15°C, add a certain amount of
llow-improver or kerosene accord-
ing to the oulside temperature.

Flow-improvers, howavar, are not
affective with every type of dieseal
fual.

Flow-improvers may also be used
together with regular petrol or
Kerosena.

Any Mercedes-Benz service
station can provide you with more
infarmation.

In axceplional cases wheare no
karosana or flow-improvers are
available, unleaded regular petrol
can also be used.
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See lable for mixing ralios.
MNever add pramium fuel,

Depanding on the quantily added,
angina performance may be
affectad slightly. For this reason,
you should always add as little as
possible lor any given oulside
lemperature.

Parcantage added:

¢ Unleaded regular fuel
max. 20 %

& Karoseng max. 50 %

Four the additive into the diesel
fuel before paraffin separation can
cause excass thickening. Faulls
resulting from paraffin separation
can only be eliminated by heating
the entire luel system.
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To ensure safety, kerosene or
unleaded regular fuel should only
be blended with diesel fuel in the
fuel tank. First add kerosena or
unleadad ragular fuel and than fill
with diesel fual.

Let the engine run for a while 1o
allow the mixture to flow through
the entire fuel system,

Caution!

Adding unleaded regular petrol
or kerosene lowers the flash
point of the diesel fuel. This
increases the danger associated
with handling the fuel mixture.
Comply with the applicable

safety regulations!

Ambient Summer
lamperature diesal
o fusl Additive '
0to-15 B8O 20
=15 to -23 50 50
-23 to =30 - -
=30 to =35 - -
Ambiant Wintar
lemperalure diesel
o fuel Additive !
01to-15 100 -
-15 to =23 100 ik
-23 to =30 8o 20
-30t0-35 50 50

" Kerosene or max. 20 %

unleaded regular fuel.



Engine oils

Engine oils are tested to ensure
that they are suitable for use in
our engines. For this reason, you
should only use approved brands
of engine oil. Any Mercedes-Benz
service station can provide you
with further information.
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Brake fluid

Over lime the continuing
absorption of humidity from the
atmosphere causes the boiling
int of the brake fluid 1o be
oweared. When this happens
vapour bubbles can form in the
brake system under exlrema

oparating conditions (for instance,

in mountain driving). This results
in diminished brake system
performance.

For this reason the brake fluid
musl be replaced al least once a
year, in spring where possible.

Use only approved braka fluids.
Any Mercedes-Banz service
stlation can provide you with
further information.
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Coalant

The coolant is a mixture of water
and antifreeaze with corrosion
inhibitor. In the cooling system the
antifreeze with corrosion inhibitor
providas

® corrosion protection

® prolecion against freezing

® raised boiling point

The antilreeze and corrosion-
inhibitor added at the factory
ensuras adequate protection
agains! both frost and corrosion.

To maintain corrosion protection
and a high boiling point, the
coolant should remain in the
cooling system throughoul the
year — even in countries with hot
climatas. It should be changed
every J years.

The coclant must conlain al least
50 % anbireeze with corrosion-
inhibitor o ansure conlinued
resislance lo corrosion. This
corresponds 1o frost protachion
down to =37 °C.
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Do nol exceed 55 % (frost
protection down lo approx.
-45°C) as this will result in
diminution of the thermal
transfer properties.

When topping up coolant, do not
simply add water. Add a mixtura of
walar and an approved antifreaze
with corrosion inhibitor in the
spacihied ralio.

The waler used in the coolant
must meel certain requirements.
These are often fulfilled by
drinking walar,

If the water quality is not sufficient,
the water must be praeparad hafore
being added. Any Mercedes-Banz
sarvice station can provide lurther
infarmaltion.

Have the concentration of
antifreeze with corrosion inhibitor
checked before the beginning of
the cold season - once a year in
countries wilth hot climates. This
inspection is also carried out in
the course of avary Mercedes-
Benz maintenance sarvice.

Use only approved antifreeze with
corrosion inhibitor 1o avoid
damage to the cooling system.

Any Mercedes-Benz service
station can provide furthar
informalion.

Capacities -

Antifreaze with corrosion inhibitor
Antifreeze
protection to
=37°C =45°C

230 GE 2.50 1 2.75 |

A00 GE 3851 4.24 |

250 GD 3.651 4.00 1

300 GD 3.751 4.101



Index
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Air conditionar 27
Anti-lock Braking

System (ABS) 71
Armrest (front seat) 44
Armrest (rear bench seal) 45
Automalic transmission 60
Auxiliary heater 29

Battery 93

Bleeding air from fuel system 83
Bonnet B2

Brake fluid 121

Brake pad wear indicator lamp 70
Brake warning lamp 70

Care and cleaning of the
vehicle 103

Central locking system 33

Changing lyres 31

Charge current indicator lamp 67

Child safaety locks 34

Combination switch 52

Convertible top 36

Coolant level warning lamp 69

Coolant level 84

Coolant lemperalure gauge 69

Coolant 122
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Driving abroad 76
Driving instructions 18

Electric windows 56
Eleclrical fuses 98

Engine number 114

Engine oil consumplion &7
Engine oil level 85

Engine oil pressure gauge 67
Engine oils 121

Fire extinguisher B8

First-aid kit 87

Fluid level in automalic
ransmission 86

Fluid level indicator lam
Windscreen and headlamp
wash/wipe systems 69

Front seatl adjustment 42

Fuel consumption 68

Fuel reserve warning lamp 68

Fuels for diesel engines 119

Fuels lor petrol enginas 117

Head rastrainis 42, 108

Headlamp adjustment 94

Headlamp range contral 51

Headlamp wash/wipe
syslem 57

Heated seals 43

Healing and ventilation 24

Impact-protection bar 79
Identification plates 114
Indicator lamp symbaols
Vahicles with diesel engine 15
Vehicles with petrol engine 12
Inside mirror 53
Instrument clusler
Vehicles with diesel engina 14
Vehicles with petrol engine 11
Instruments and conlirols 8
Inlenor lamps 54
ltlems to check periodically and
priar to avery long trip 127



Jump starting 100
Keys 32

Light switch 50
Literalure 126
Locking viscous-drive fan 111

Manual closing of tilting/
sliding roof 109

Manual release of fuel
filler flap 110

Manual transmission 61

Marcedes-Banz Original
Parts 112

Maving off and shifting 60

Off-road driving 72

Operation on public roads 60
Qutside rear-view mirrors 53
Outside temperature display 70
Overrun cutoff 67

Parking brake B0
Petrol, saa fuels
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Rear bench seal 44

Rear folding seat 45

Rear interior lamps 54

Reaar screan defroster 57

Rear wincdow wipar 57

Heplacing haadlamp bulbs 94

Replacing wipar blades 111

Rasarvoir for windscreen and
headlamp wash/wipe
systems B3

Sealbelts 46

Service products -
Capacities 115

Sliding window 55

Snow chains 75

Spare tyre 88

Spark plugs 93

Starting and swilching ofi
diesel engine 17

Starting and switching off
petrol engine 16

Steering lock 49

Sun visors 54

Switching off diesel engine
manually 83

Tachomeler 67

Tailgate 34

Tailgate (convertible) 35
Tilting/slhding roof 55
Tyre inflation pressures 92
Tyres, disc wheels 89
Tow starting 102

Towing 101

Trailer lowing 77

Transler case 64

Vehicle dala cards 114

Vehicle identification number 114
Vehicle jack 88
Vehicle keys 32

Warning triangle and on-board
tool kit B7
Winter driving 75
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Literature

Your Mercades-Benz service stalion can provida you
wilh the fallowing:

® Marcedas-Benz Service Station Index
EUROPE
AFRICA. AMERICA, ASIA, AUSTRALIA
¢ Maintanance booklet - replacemant
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Items to check periodically and prior to every long trip This illustration shows the anging
compariment of the 300 GE.

1 Fuel supply:

When refuelling, hold the cap
while turning it to the lefl to
allow any buill-up pressure to
ascape, Then remove filler cap.

2 Inflation pressure and
condition of tyres: Check at
least every 14 days. Refer to
page 92 for lurther information.

3 Battery: Add distillad water
only, refer to page 93.

4 Windscreen washer system,
headlamp wash/wipe system:
Refer to page 83.

5 Engine oil level:

Refer to page 85.

6 Resistance trimming plug:
Refer to pages 117 und 118.

7 Coolant level:

Hefer o page B4.

Vehicle lighting: Check for

cleanliness and correct operation.

To replace bulbs, refer to page 94
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What you need to know at the petrol station

& Fuel

Petrol engine: unleaded pramium luals,
al least 95 RON/85 MON,

For further information see page 117.

Diasel angine: diesel fuels for motar vehicles.
Refer to page 119.

Fuel tank 96 lilres,
of which 20 litres resarve.

Only fill tank until filler nozzle clicks off - do not
overfill.

Engine oil

To check oil level refer to page 85.

Difference batween lower and upper markings
on ol dipstick: approx. 2 litres,

For approved engine oils refer lo maintenance
booklet,
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& Light bulbs

High and low beam H 4 (80/55 W),

Fog lamp H 3 (55 W), Rear fog lamp 21 W,
Turn signal 21 W, Brake lamp 21 W,
Parking lamp 4 W, Tail lamp 5 W,

Licence plate lamp 5 W (Soffitte),

Side turn signals 4 W,

Reversing lamp 21 W,

Tyre inflation pressures

For specified tyra inflation pressures see table
on inside of fual filler flap and last page.
Windscreen washer system

MEB Windscreen Washer Fluid, "S" for summer,
“W" for winter. Observe the mixing ratios
indicated on the container.



Mercedes-Benz AG
Stuttgart-Untertuerkheim
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Output diagram

OM 602 D 25

Number of cylinders 5
Displacement cm’ 2497
Bore/slroke mm |B87,0/84,0
Qutput®) kW B9

al speed min™' 4600
max. lorque’) Nm 158

at speed min™' o 3100
Compression ratio E 22
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OM 603 D 30

Number of cylinders 6
Displacement cm’ 2996
Bore/siroke mm |B7.0/84.0
Output') kW 83

at spesd min™' 4600
max. lorque’) Nm 191

al speed min~' 2700 lo 2900
Compression ratio E 22

1) The specified output according to quideline

88/195/EEC Is available after deduclion of all
auxiliary outputs as aclual outpul for the drive al the

clutch,
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Qutput diagram
M 103 E 30 KAT

Number ol r.:yrlindﬂrﬁ- B
Displacement cm? 2960
Bore/stroke mm |B88.5/80.2
Output’) kW 125

at speed min”' 5500
max. lorque') Nm 235
al speed min~' 4500
Compression ralio £ 9,2
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M 103 E 30 without KAT

Number of cylinders 6
Displacement cm? 2960
Bore/stroke mm |885/802
Output') kW 128

al speed i’ 5500
max. lorque') Nm 240
al speed min™' 4500
Compression ratio f 9.2

1) The specified outpul according 1o guideline
B8/195/ EEC is available atier deduction of all
auxiliary outputs as actual output lor the drive al the

clutch.
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Output diagram

M 102 E 23 KAT

Number ol cylinders 4

Displacement cm’ 2298

Bore/stroke mm | 955/ 802

Output') kW 83

at speed min™ 5000

max. lorgue') Nm 180

al speed min~" 4000

Compression ratio E 9
A-05
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M 102 E 23 without KAT

Mumber of cylinders 4
Displacementl cm’ 2298
Bore/siroke mm |955/80.2
Qutput’) kW 95

al speed min~" 5000
max. lorque’) Nm 195

al speed min™" 4000
Compression ratio E 9

1) The epecified output in accardance with guideline
88/195/EEC is available after deduction of all
auxiliary oulputs as aclual output for the drive al the

clutch,
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Output diagram
M 102 E 20 KAT

Number of cylinders 4
Displacement cm’ 1996
Bore/siroke mm | 89.0/80.2
Qutput') kW 83

at speed min~' 5000
max. lorque’) Nm 160

at speed min~' 4000
Compression ralio E 9.1
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M 102 E 20 without KAT

Number of cylinders 4
Displacementl cm? 1986
Bore/siroke mm | 89,0/80.2
Output') kW 85

at spced min~’ 5000
max. torque') Nm 165

al speed min~' | 4000
Compression ratio £ 9,1

1) The specified oulpul in accordance with guideline
B8/195'EEC s available aiter deduction of ail
auxiliary outputs as actual output for the drive at the

clutch.
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Service products and capacities

Modal Capacity | Service product Sheoet no.
approx.
Engine with ofl filterd 200 GE | 102.965 [max.6 | |Motor oil 2265
230 GE 102.985 i, 4,5 | 2275
300 GE 103,987 max., 6,51
min, 5 |
250 GD 502,931 max. 7,51 | Molor oil 226.0/1/5
rrin, 5,5 | el s
300 GD |603.931 |max.8,51 <28/l
min. 6,5 |
Mechanical lransimission T17.430 151 Automatic transmission fluid (ATF) 236.2
Automalic transmisskon Te2.39, 71 Aulomalic ransmission fluid 238,56
{ATF-Dexron 1) 236.7
Transfer case 750,650 281 Gear ofl SAE BD 235.1
Front axe 730.3.. 1.11 Hypoid-gear oil SAE 80 235
Rear axle 741.5. 1,81 Hypoid-gear oil SAE 80 235
Power steering 765503 |1 | Steering box oil 236.3
Hydraulic clutch conirol 031 Brake fluid (DOT 4 plus) 331.0
Hydraulic brake actuation 051 Brake fluld (DOT 4 plus) 331.0
Hydraulic differential lock actuation 031 Brake fluid (DOT 4 plus) 331.0
Grease nipphe lubricating points on chassis Mullipurpose greaso 267
and body, joint heads of all-wheel from axia
Battery terminals Bosch FiL 40 v 1 A50
A-09
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Alr conciiones 1.0kg | Relrigerant 361
Relrigerant compressor 0,21 Compressor ofl 362
Fued tank 851 200 GE230 GED0 GE Vehiches with catalytic converler, | 122.2
portionfor | premiurm gasoline, unkeaded') min. 85 research oclang
resarve 101] numbar'BS5 octana numbar, motor mathod or standard
gasoline, unigaded’) min. 31 research octana number
fB25 pclane number, motor method
200 QE230 GEADND GE Vehicles withoul catalytic conver- | 1221
tar, pramium gasoling, leaded’) min. 98 research octane | 122.2
numberB8 octane number, molor method or premium
gasoling, unleaded®) min, 85 research oclane number85
octang numbor, motor method or standard gasoling leadad)
or unleaded, min, 91 research oclana numbet/82.5 oclana
numbser, motor mathod
250 GD/300 GD Diesel fuel 1321 =
1323
137
Cooling system | Engine 102| 5,0 | Coolant 310, 325.1
{with heating Engine 103| 7.8 | 3252
systom)
Enging 6021 7.3 | Colant 310, 3251
Engingo 603 7.5 |
Windscroon washer andhead- |75 Water with MB-windscreen washar solution—| 371
light wiashor Systom concentralion 5 lor summer or W ior winter,
Obzarve mbxure rafio,

1} In the Federal Ropublic of Germany 0.9, In accordance with DIN 51 607,
2) In the Federal Republic of Garmany &.g. in accordance with DIN 51 600,
3) Inihe Federal Republic ol Germany &.0. in accordance with DIN 51 607, Have ignition timing adjusted ina
MEHCEDES-BENZ sorvice station.
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Exhaust gas omissions tost

Tho exhaus! gas emissions tes! al idle speed, partiad load and lull load are lof the evaluation of the mixture composition
in the combustion chamber. They are 1o be carried out in ovent of comglainls concerming the running of the engene, luel
consumplion and anging oulpul.

Exhaust gas emisslons lest for Standard, EGR, CAT and Diesel

Vehicle- Engine | Full load upper partial lowor partial load | Idie speed -
model | 3rd goar lpad 4ih gear Automatic transmission
Diriving position 3 dth gear Driving position | Driving position P of N
Diriving posibion | D
D 50 kmh T kW
120 kmm/h 24 kW|
Model |T Spiva
e limin [Vol. % CO [Vel. % CO Vol % CO 1/min Vol % CO
463,200 | 200 GE | 102.965) 5000 |05 10 4.0 011010 01 1t01,0 70010800 |10 x05
220
a2
204 | 230 GE | 102.980( 5000 |0.510 4.0 011010 01w10 TOOWBO0 |10 05
224
225
207 | 300 GE [ 103.087|5500 (151050 (011010 011010 600700 |10 %05
227
228
304 | 250 GD |602.931| 4500 |max. 020 |- - - -
324
A25
307 | 300 GD | 603,631 (4500 |max, 0,20 |- - 61010650 |-
az7
328
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Testing on the roller test bench
Mote: For the tost install the standard byres 205 R 167,

On ihe brake test stand the testing speed of 6 km'h must not be exceeded. The test duration por ade must not excoed
60 scnd.

Balore oporation on the vehicle performance tester, the propeller shaf to the front axie must be removed and in tho
transter case the inleraxie differential lock angaged

The inleraxle differential lock s engaged when the red indicalor lamp lighis up.
Functional test

The functional tes! is for the rough judgemont of the vehicle pedormance. Here the engine and components ane checked
under full load, The driving speed s solecled in such a way thal 100 kmvh or 120 km'h are not excosdod.

Vehicla- Engine Manual ransmission Automatic fransmission
ol Jid goar Dirving position 3
Model Type Stand. | EGR CAT Stand. | EGR | CAT
krrh kW kW kw km'h kW kW kW
4583.200 200 GE | 102065 | 90 56 - 55 - - - -
220
22
204 230 GE | 102689 | 90 £ - 63 80 61 - 60
224
225
207 00 GE | 103.987 | 80 8a - 80 20 a7 - B4
227
278
304 250 GD | 602.931 70 43 - - - & = =
a24
225
07 300 GD | 603.931 70 52 - - 70 43 - -
a27
328

A-12
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Output test

This test is only to be carried oul in @ven! of a complaint conceming the vehicle perlormance. The valid standard oulput
values are minimum outpuls. Observe baraometer value and intake air temperalure.

Note: The specified standard oulput values are only attained with the respeclively specified fuel and the specilied
ignition timing adjustment. When adapting the ignition timing adjustment to olher fuels, the oulput values might differ,

Vehicle- Engine Manual transmission ' Automalic transmission
model 3rd gear Driving position 3
Model Type Speed | Stand. | EGR CAT Stand. | EGR CAT
tmin | kW W kW
463.200 200 GE | 102.965 | 5000 56 = 55 = = =
220
221
204 230 GE | 102.989 | 5000 64 - 63 61 = B0
224
225
207 300 GE | 103.987 | 5500 80 - 87 87 = R4
227
228
304 250 GD | 602.931 | 4500 46 = = = z -
324
S2h
gg; 300 GD | 603.931 | 4500 56 = = 53 £ >
28
A-13
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Viahitle- Fromd anla Rear axie
Typa Viersion Weight
madyler | withmar- | Pomissile| readylor | wihmen | Parmissiblel modylor | wihmae | Pemissbls
dnng | imomequp grossvel | dming | imem | grossweb- | diiing | mum | grossvehi:
curbwesght | mant che wiigh! | curbwoight| equipment | cle weight | curbweight| equipment | cle weigh!
wohdtak wdd and il
Comverl: | Stafionwd- | Station wi-
it gon, shed | gon, long | g i iy kg g b iy i g
200 GE | x 2005 (2105 | 2620 1018 | 1085 | 1300 987 |1010 | 1600
4 2060 |2205 |2620 1030 (1120 |1300 (1030 |[1085 |1800
W 2195 |2385 |2950 1105 (1200 (1380 (1090 [1165 | 1800
230 GE | x 2005 (2142 | 2620 1018 1125 | 1300 987 (1017 | 1800
1 2000 (2240 | 2620 1030 (1150 (1300 (1030 (1060 | 1600
u 2185 | 2400 |2850 1105 1230 (1380 (1090 (1170 | 1800
300 GE |x 2030 | 2167 | 2620 1043 | 1150 | 1300 887 |101T7 | 16800
i Mgs |2285 |2620 1055 |1175 (1300 (1030 |1090 |1600
W 220 (2425 | 2950 1130 | 1255 |1380 (10890 (1170 | 1800
250 GD | x 2018|2115 | 2620 1043 (1120 | 1300 gr2 845 | 1600
x 2070 (2210 (2620 [1055 |1145 (1300 |(1015 |1065 |1600
i 2205 (2376 (2950 (1130 (1225 (1380 |1075 (1150 |(1BDO
300 GD | x H36 |21V (2620 [1083 |11T0 | 1300 gr2 |1002 | 1600
X 2000 (2270 2620 (1075 (1185 (1300 |1015 [1075 |1600
x 2225 (2430 2950 |1150 12_?'5 1380 |1075 |1165 1800
H-14
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Vehicle data

200 GE / 230 GE 7 300 GE Convartible Station wagon, short Slation wagon, long
250 GD 7 300 GD
Wheetbase mm 2400 2400 2850
Fording depth mm B0 GO0 GO0
Dimensions in mm
Langih 4215 4185 4535
Widih 1680 16940 1680
Haight 1924 1862 1825
Angle ol approach BOO 800 B0OO
Angle of depariure’) 1015 GE5 1015
Track width from 1425 1425 1425
rear 1425 1425 1425 -
Tuming circle @ 11290 11260 13240

1) with spare wheel

Fuel consumption
{in accordance with B0/1268 EEC)
Vehicle type 200 GE 230 GE 300 GE 250 GD | 300 GD
- 5-gear transmission, manual
Town ¥100km | 166 16,4 18,7 135 14,7
80 km'h V100km | 11,1 12,7 13,4 105 10,9
120km'h 100km | 16,7 173 17.7 152 16,0
= Automatic irensmission
Town F100km | = 151 18,2 - 12,5
80 km'h V100km | = 13,1 14,2 - 108

A-15
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Trailed load

unbraked
Converible kg 750 T&0 TEO 750 T80
Station wagon, short kg 750 T80 TR0 750 TED
Station wagon, long kg | 750 750 750 750 750

braked
Convariible kg | 2620 2620 2620 2620 2620
Station wagon, shor kg | 2620 2620 2620 2620 2620
Stalion wagon, long kg | 2950 2950 2950 2950 2950

Axle = transmission combination

Vehicle- Transmission version Axle ratio i

Sales designation | S-gear 4-gaar 5,286 4111 4,375 4 857 6,167

GLTE2TK-5 | Automatic
WaA 028

200 GE o X ¥ 3 %

230 GE o % ] b i %

300 GE 0 X X o

250 GD 0 X x X x

300 GD [ x x E % ®

0 Standard version

x  Special requirement

A-16
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Driving performance
with byres 206 / 82 A 18

with two perecns (oominued)
Wehicla lypa 250 GO 300 GO
Transmasssin & genr & gear Aulomalic
= DEsgnabon GLTE2TH-5 GL7ER2TH-5 WAADPE
1st gear Ralioi = 3,858 3,858 2871
2nd gear 2,182 2,182 2247
Ard goar 1,365 1,365 1,436
Alh gear 1,000 1,000 1.004
Sth pear Q.7 0,783 =
Transior case designation WG 15D V& 150 VG 150
Raoad Of-road Foan CHli-road Foad Df=road
Faigi= | 1,050 2,158 1,050 2,158 1,050 2158
Faar ace IFansmission ratis = 5.2840 5285 4111
Mastimum speed Ymax ' 1307/4240 - 14974810 = 1414570 =
speud 1/min
Masdmum spdads infhe  1sigear  kmih 3 15 30 15 b | 1A
mdridual goars ondgear  kmh | 54 o8 54 26 66 az
Jrdpear  kmh 88 a2 BE 42 103 50
dihgoar  km'h "y &7 17 LT 141 2
Singoar 130 | 141 71 ¥ i
approx. md
Climbing abilly 1sigoar o a2 B0 A0 ag 1) 0
2nd goar o 17 38 n 48 108 45
Srdgear ;] § s 12 27 1 25
dih % B 15 75 10 45 14
Sthogear % 4 1 5 14 - =
Accelaration with gaar change
Ofe 100 krh L) 20,1 - 222 - 22 =
608 100 km/h 4th gear') - 0.6 - 16,6 - 144 =
608g 100 kmvh 5th goar' ] 316 . 225 - &g -
1) In aubomatic transTission (3rd gaar)
2) In automnatic transmission (4ih goar) A-17
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Driving perlormancs
wilh fyres 205 / B2 R 16

Wilh Twd persons
Vishicla type 200 GE 230 GE 300 GE
Tranomicsion & rpar 5 gl Aulomeatic 5 Gear Auomatc
— Designation GLTERETK-5 | GLTE2TK-5 WaADME | GLTR27TE-5 | W4ADRE
15t goar Transmission ratai= J3A56 3,855 apr 3,856 1871
2nd gear 2162 2182 2247 2182 2.247
Aid gear 1.365 1,365 1,436 1,365 1,436
a1h gear 1,000 1,000 1,000 1,000 1.000
Sth gear i 0,793 - 0,789 -
Transler case designathon Wi 150 WG 150 WG 150 V& 150 WiE 150
Foad | OF- | Hoad | Of- | Hoad | OR- | Rond | Of- | Rosd | O#-
road road g road road
Ratio | = | 4,050 | 2,158 | 1,060 | 2,158 | 1,080 | 2158 | 1,080 | 2,158 1.050| 2,158
Haar axia ransmission ralio i= 52066 5286 4 857 4, 857 4 ATE
Maximum speed 140/ - 145 - 144/ - 164/ - 1682 | -
max fspoed 1/min ETOE 4735 5480 6130 6695
Maximumspaedsinthe 1sigear kmh| 38 18 38 18 41 20 a3 &1 46 23
individual gears 2ndgear kmh | 67 | 33 6T | 33 T 34 75| ar| B0 | 38
drdgear  km'h | 107 | &2 0Wr | 82 | 10| 83 | 121 58 | 186 | 61
dihgeas  wmh | 140 | 71 | 144 | 71 | 144 | FF | 164 | BO | 162 | B7
Glhgear 134 &5 145 | B8 - - 1680 | 100 - -
apprax, kmh
Climbang abdlity 151 gaar % | A B0 | 3a B0 | 40 | BO |45 B0 | 51 BO
Znd gear % | 10 ar | 20 40 22 mg |22 55 | 28 Fr
drd gaar % BES| 21 |11 28 10 23 |18 an | 11 25
dih paar ¥ 55| 15 65| 18 5 15 B 21 B5 | 17
Sth pear Y 5| n 46| 13 - - 6.5 15 - =
hecoloralion with goar change
0o 100 kmt 5| 20.8 = 177 = 16.4 - 135 - 14 i
60 1o 100 km'h (4th gear)’) s|208| - |12 - |1n@g| - |143]| - | 85| =
6010 100 km'h (5thgear]®) E| 3.8 - 26,2 - 195 - [2156| = 7] =
1) In avtomatic transmission (3rd poar) AdR

21 In aulomatic ransmission (41h gear)
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Inatallaticn survey

Typa 200 GE 230 GE 300 GE 280 GD 300 GD

Engirsis M 102 M 102 M 103 Ol 02 OM B8535

Principle of cperaton Four-stroke spark ignition, mechankcally Frour-sfnke el
echonecally cont rolled luel injeclon MEB prochamisie inclingd
(GIS-E) with overman fusl cutod] i

Numizar of cybiders 4 | 4 | & 5 ]

Cylnciar prrangament weitical in lno

Baro'stnoki mm | B8.0/ B0.2 B35/ BO.2 BE.5 ¢ 802 #7.0 )840 BF0 /84,0

Total displaceman Effective i 1296 2238 =950 2407 29096

Coampewssion i 2.1 0.0 B2 22,0 22,0

Ignitian soquante i-3-4-2 P-3-8.2 |1 8-3-6-2-4) 1-2-4-5-3 [1-5-3-6-2-4

Masrnaim spoad 1imin 1000 B0 200 5150 5150

Pawar raling in KW in 1imin BSO00 BSO00 125/5500 G400 R L]

accordanoewiih BB TSEEC  [KAT)

Rated forgue max. in - Nmoin Vmin | 1604000 190/4000 2ASA500 158260010 | 19V2TOD D

accordance wilh iBANISEEC (KAT) 3100 00

Humbiar of crankshall bearinga 5 5 ¥ <] T

[eampound baanng)

WValve arrangament ovarhaad

Camshall Arrangeman 1 pvemaad camshad (OHE)

Of cooling - | Alr ol cocker

Coolng Excess i ssuns B id oooiing, cooiant circulilion Theough pump. thar-

mostal with shof-cincui plale

Fan Flagtic lan with viscusity fan couplirg

Lubrication Farca-load Litrication theough | Fodce-tead lubrcation thrugh gaansd pump
pear-sizkle purmp

Ol Fiter Main Fow il Comibingd main and auxiiany

Fiow filiar
Adr clonnor Dry air filler with paper glemeni
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